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INTRODUCTION. 

This  glorious  country  affords  to  us  Slovaks  of  Hungary,  like  to 
many  other  nationalities  of  Europe,  not  only  an  opportunity  to  secure  a 
higher  standard  of  living,  but  also  to  escape  political  persecutions  of  our 
native  land  and  government  and  to  enjoy  the  fruits  of  freedom  and  lib* 
erty  in  a  free  country. 

Not  less  than  five  hundred  thousand  Slovaks  of  Hungary  enjoy  lib- 
erty and  freedom  in  this  country  since  the  last  thirty  years,  and  are 
coming  now  daily  more  and  more  to  these  shores.  While  we  Slovaks 
of  Hungary  are  enjoying  the  freedom  and  liberty  of  this  country,  wc 
daily  hear  and  read  in  private  letters  and  in  the  newspapers,  of  the  op- 
pressions which  our  fathers  and  mothers,  brothers  and  sisters  suffer  in 
our  native  land  in  Hungary. 

The  purpose  of  this  booklet  is  to  bjing  to  the  knowledge  of  the  free 
and  fair  people  of  this  country  the  political  conditions  of  our  native  land, 
Hungary,  and  the  sufferings  of  the  Slovaks  and  their  persecutions  by  an 
unjust  and  tyrannical  Magyar  government,  for  nothing  else  but  for  their 
loyalty  to  the  traditions  of  their  nationality  and  their  native  tongue  and 
the  land  in  which  they  were  born  and  which  their  ancestors  occupied 
since  times  immcmorable  and  for  centuries  long  before  their  country  was 
invaded  by  the  Magyars  (Huns),  who  not  long  ago  celebrated  the  mil- 
t  lenium. 

I  This  country  of  the  free  enables  us  Slovaks  of  Hungary,  like  many 
^  others  who  are  coming  here  from  Europe,  not  only  to  ameliorate  our  own 
?  condition  and  not  only  to  assist  our  own  oppressed  people  at  home  finan- 
B  cially,  but  also  to  help  them  to  greater  freedom  by  bringing  before  the 
y  American  people  and  the  whole  civilized  world  the  oppression  of  their 
J  native  country. 

I  In  this  booklet  we  will  not  express  our  own  feelings  of  our  hearts; 
i  we  will  not  put  forth  the  complaints  of  our  own  experience.  We  will 
j  simply  lay  before  the  fair  American  public  the  history  of  a  criminal 
j  trial  in  Hungary  and  leave  the  decision  with  them,  not  doubting  what 
judgment  a  free  and  liberty  loving  people  will  render. 
Very  respectfully. 

The  Slovak-American  Association  of  Journalists 
OF  THE  United  States  of  America. 
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11. 

THE     INDICTMENT    AGAINST    FATHER    HLINKA  AND 

OTHERS. 

A  great  revival  of  the  Slovak  national  feelings  and  great  opposition 
against  the  ^lagyar  national  idea  took  place  in  Ruzomberk  and  the  sur- 
rounding towns  during  the  last  two  years,  since  Father  Hlinka  came  as 
pastor  to  Ruzomberk.  This  national  movement  appears  to  be  more  than 
political;  it  appears  to  be  a  fight  against  everything  which  is  Magyar.  As 
the  material  of  the  investigation  shows,  the  threads  of  the  whole  move- 
ment are  in  the  hands  of  Father  Hlinka.  He  is  not  only  the  leader,  but 
also  the  first  of  the  fighters.  Letters  received  by  Father  Hlinka  from 
foreign  countries  show  that  his  purpose  is  to  support  all  Slavic  interests 
and  to  oppose  the  Magyar  idea.  They  also  have  support  from  America. 
The  defendants  themselves  even  now  are  urging  the  Slovak  rights  and  the 
Slovak  liberty,  and  by  so  doing  they  raise  hope  in  the  hearts  of  the  Slovak 
people  to  victory.  This  victory  means  the  extinguishing  of  the  Magyar 
idea  in  that  locality.  From  this  standpoint  we  must  look  on  the  actions  of 
the  defendants.  All  the  processions,  the  meetings  and  the  signatures  to 
applications  do  not  mean  that  the  people  wanted  Rev.  Hlinka  back  as  their 
pastor,  who  was  suspended  by  the  bishop,  but  that  they  wanted  him  as  the 
leader  of  the  fanatic  national  Slovak  party.  The  Slovak  fanatics  often 
held  meetings,  and  in  their  speeches  planted  hatred  in  the  hearts  of  the 
Slovaks  against  the  Magyar  idea.  The  investigation  shows  that  there  is 
a  plan  in  all  their  actions,  and  that  they  divided  the  work  amongst  them- 
selves. The  leaders  almost  daily  had  conferences  as  to  how  to  enforce 
their  plans.  They  gathered  around  themselves  such  men  of  whom  it  is 
known  that  they  oppose  the  Magyar  idea;  the  Rev.  Hlinka  and  his  co- 
defendants  influenced  all  the  towns  of  this  locality.  The  effect  of  their 
work  was  shown  plainly.  The  parents  did  not  permit  their  children  to 
go  to  school  and  to  take  the  examination.  They  took  away  their  Magyar 
^X)oks  and  tore  them  to  pieces.  All  this  they  did  because  the  Bishop  had 
suspended  Father  Hlinka  and  placed  in  his  place  a  priest  with  Magyar 
feelings.  This  is  not  because  of  the  priestly  person  of  Father  Hlinka,  but 
for  the  reason  that  Father  Hlinka  is  the  leader  of  the  Slovak  national 
-part}',  and  the  people  saw  in  him  a  great  nationalist  and  a  true  Slovak 
leader,  and  they  did  not  want  a  priest  who  was  friendly  to  the  Magyar 
idea.  This  movement  went  so  far  that  life  and  property  were  in  danger. 
We  had  to  send  soldiers  in  order  to  protect  lives  and  property. 

It  is  proved  by  the  investigation  that  in  the  year  1906,  in  the  begin- 
ning of  June,  in  Ruzomberk,  Biala  Potok  and  in  Cerny,  the  Rev.  Andrev 
Jehlicka  and  the  Rev.  Ferdinand  Juriga,  members  of  Parliament,  elected 
by  the  fanatic  Slovak  national  party,  visited  the  defendants,  Rev.  Hlinka. 
Dr.  Srobar  and  others,  and  held  conferences  with  them.  It  can  also  be 
proved  that  on  the  15th  of  June,  1906,  the  Rev.  Jehlicka  gave  an  incitin;: 
speech  in  Slovak  language  before  the  public  in  Biala  Potok,  and  that  th: 
defendant,  Rev.  Hlinka,  gave  a  reception  to  him,  and  he  himself  made  an 
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inciting  speech  and  then  had  dinner  with  him,  together  with  the  defend- 
ant, George  Gregns. 

This  shows  that  all  the  actions  on  which  the  indictments  are  based 
were  arranged  according  to  a  plan. 

Father  Hlinka,  togetlier  with  Dr.  Srobar,  the  candidate  of  the  na- 
tional Slovak  party  for  member  of  Parliament,  shortly  before  the  elections 
of  the  30th  of  April,  1906,  visited  every  town  of  the  election  district  and 
in  every  place  where  they  appeared,  they  made  speeches  in  w^bich  they 
went  far  beyond  the  limits  of  the  election  laws  regarding  the  nationalities. 

Dr.  Srobar  never  in  his  speeches  mentioned  the  Magyar  Land  as  be- 
ing a  country  which  cannot  be  divided.  They  have  agitated  against  the 
Magyar  idea  by  word  and  literature,but  it  was  very  hard  to  gather  proofs 
against  them  because  the  people  to  \\hom  they  talked  and  with  whom 
they  dealt,  wore  sympathizing  with  them  and  refused  to  disclose  what  they 
heard  and  what  they  knew.  At  the  investigation  the  defendants  denied 
everything,  and  their  hearers  are  silent  and  refuse  to  denounce  the  defend- 
ants. In  this  way  the  defendants.  Father  Hlinl^  and  Dr.  Srobar,  have 
freed  themselves  from  many  crimes  which  would  come  to  light  if  the  peo- 
ple who  heard  them  would  confess  what  they  heard.  The  material  of  the 
investigation  affords  many  possibilities  to  judge  the  situation. 

The  Particulars  of  ihc  Indictment. 

On  the  i6th  of  April,  1906,  in  the  morning  at  the  services  in  the 
church  of  the  Rev.  Joseph  Tomik,  in  Revuca,  appeared  Father  Andrew 
Hlinka  and  Dr.  Srobar  and  the  pastor  of  the  church,  Joseph  Tomik,  hav- 
ing been  previously  advised  of  their  coming,  recommended  Dr.  Srobar  as 
a  candidate,  stating  that  Srobar  is  the  candidate  of  the  true  Slovak  people's 
party.  As  a  priest,  he  influenced  the  election  which  took  place  in  Ruzom- 
berk  on  the  30th  day  of  April,  1906.  Immediately  after,  when  the  people 
left  the  church,  Rev.  Andrew  Hlinka  gathered  a  few  hundred  people,  and 
he  and  Dr.  \*avro  Srobar  made  speeches.  The  w  itnesses,  John  Voros, 
Andrew  Szaniga,  Stephen  Kuris,  Stephen  Poliacck,  John  Roezy,  testified 
at  the  investigation  that  the  defendants  said  in  their  speeches  that  the 
Slovaks  are  satisfied  with  the  Slovak  language,  that  they  need  no  Magyar 
schools,  that  the  Slovak  people  cannot  pray  in  Magyar  language,  and  that 
they  need  Slovak  schools.  The  defendants  also  stated  in  their  speeches 
that  during  the  summer  work  on  the  farms  the  Magyar  soldiers  are  per- 
mitted to  come  home,  and  the  Slovak  soldiers  are  not  permitted. 

Rev.  Joseph  Tomik,  on  the  27th  of  April,  1906,  asked  the  people  to 
drive  out  of  town  two  Magyars,  Leopold  and  John  Hatar,  who  came  to 
Revuca  to  work  for  the  Magyar  idea  and  the  Magyar  national  partv.  The 
Hatars  saw  danger ;  they  went  into  the  wagon  and  drove  out  of  town. 

On  the  22(1  of  April,  1906,  Rev.  Andrew  Hlinka  and  Dr.  Vavro 
Srobar,  the  Slovak  candidate  for  Parliament,  made  speeches  in  Sliace  in 
the  presence  of  Slovak  national  fanatics.  In  his  speech.  Rev.  Hlinka 
said  that  he  brought  to  the  people  a  bride,  blood  of  their  blood  (meaning 
Dr.  Srobar),  and  that  the  Slovaks  do  not  need  Magyars  whom  they  do  not 


know,  that  they  do  not  need  the  Magyar  language  which  they  do  not  un- 
derstand, and  that  the  people  are  being  stultified  by  the  Mag}'ar  language. 
The  defendant,  Dr.  Srobar,  the  Slovak  candidate  for  Parliament,  re- 
peated the  same  words  and  drew  a  parallel  between  the  liberty  of  the 
Slovaks  and  the  liberty  of  the  Mag>'ars,  between  the  rights  of  the  Magyar 
language  and  the  Slovak  language,  and  put  this  in  such  light  as  to  show 
that  the  Slovak  people  are  oppressed  in  their  civil  rights;  at  the  same 
time  urging  that  the  Slovaks  do  not  need  the  Magyar  language,  that  the 
Magyars  shall  keep  their  language  for  themselves  and  the  Slovaks  shall 
have  their  own  language. 

On  the  29th  of  April,  1906,  the  defendant,  Father  Andrew  Hlinka, 
before  a  larger  meeting  at  the  same  place,  again  said  that  the  Slovaks 
shall  keep  together,  stick  together,  that  they  shall  not  drop  their  mother 
language,  and  that  they  do  not  need  the  Magyar  language.  From  this 
time  on  arose  the  hatred  of  the  Slovacs  against  the  ;Mag}'ar  idea  in  Sliace, 
very  mighty,  and  the  people  showed  this  on  many  occasions.  This  is 
proved  by  the  witnesses,  George  Cerveny,  John  Moys,  Joseph  Slezjak, 
Katharine  Ordrej,  John  Priesol  and  Teodor  Stehlik. 

On  the  22d  of  April,  1906,  came  to  Wlasiek  in  the  afternoon.  Rev. 
Andrew  Hlinka  and  Dr.  Srobar,  accompanied  by  citizens  of  Ruzomberk, 
Steve  Schlachta,  George  Gregus,  Andrew  Jancek  and  others  who  arc 
now  defendants  in  this  case,  and  there  they  held  inciting  speeches.  Rev. 
Hlinka  and  Dr.  Srobar  on  this  occasion  said  on  the  street,  before  several 
people,  that  a  certain  man  from  Ivachnova  had  complained  to  them  that 
a  common  Slovak  stands  before  the  courts  in  Hungary  like  an  ox,  be- 
cause they  use  the  Magyar  language  which  the  Slovaks  do  not  understand. 
This  is  proved  by  witnesses,  Mrs.  Lovicka,  Mary  Stenkovanska,  George 
Drozdik  and  others.  Wherever  the  defendants  saw  that  the  people  were 
in  sympathy  with  them,  they  made  speeches  and  agitated  and  planted  ha- 
tred against  the  Magyar  idea. 

When  on  the  15th  of  June,  1906,  Rev.  Father  Ferdinand  Jehlicka,  a 
member  of  Congress,  elected  by  the  fanatical  Slovak  national  party,  was 
in  Biela  Potok,  where  he  held  speeches,  at  that  time  a  similar  movement 
took  place  in  Ruzomberk,  where  the  defendants,  Andrew  Jancek  and 
George  Grcgus,  brought  in  citizens  from  Cerny,  numbering  about  100. 
They  arranged  them  in  line  with  the  gathering  which  accompanied  Rev. 
Ferdinand  Jehlicka  to  Bicla  Potok,  where  the  until  then  unknown  Rev. 
Ferdinand  Jehlicka  was  introduced  to  the  people.  They  invited  the  peo- 
ple to  meetings  and  influenced  them  to  listen  to  the  inciting  speeches  of 
the  Rev.  Ferdinand  Jehlicka  and  other  fanatic  Slovak  leaders.  At  the 
same  time  in  Ruzomberk,  on  the  corner  of  Fabricna  and  Polna  Streets, 
a  gathering  of  people  took  place,  before  which  the  Rev.  Hlinka  (as  was 
his  usual  custom  to  do),  at  the  request  of  the  people,  made  a  speech.  As 
stated  before,  such  occurrences  prove  that  all  of  the  meetings  were  ar- 
ranged according  to  a  plan.  When  Andrew  Jancek  and  George  Gregus, 
by  bringing  the  people  from  Cerny,  prepared  the  ground  for  the  meeting 
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and  inciting  speech  of  Rev.  Andrew  Hlinka  in  Ruzomberk,  at  the  same 
time  John  Jancek,  Andrew  Novotny  and  Edward  Bugan  were  organizing 
a  meeting  around  Rev.  Jehlicka  in  Biela  Potoka.  Rev.  Hlinka  states  in  his 
defence  that  he  went  without  a  pre-arranged  plan  to  Biela  Potok,  and 
that  he  did  not  know  that  the  Rev.  Jehlicka  was  there.  But  the  investi- 
gation proves  the  contrary. 

On  the  corner  of  Fabricna  and  Polna  Streets,  at  Ruzomberk,  there 
was  a  large  gathering  of  people,  the  majority  of  which  were  citizens  of 
Cerny,  brought  by  Andrew  Jancek  and  George  Gregus,  at  which  gather- 
ing Rev.  Andrew  Hlinka  encouraged  the  people  with  the  following  words: 

*'My  dear  people,  do  not  be  afraid.  You  have  Slovak  members  in 
the  Parliament  who  will  defend  you.  Do  not  cheer  in  !Magyar  language 
'Eljen/  but  cheer  in  Slovak  language  'Slava.'  You  are  Slovaks,  and  you 
liave  to  uphold  your  language ;  stick  together.  Do  not  betray  your  na- 
tionality and  your  language,,  even  if  they  would  tear  out  your  tongues 
and  chop  wood  on  your  back.  I  will  not  give  up,  and  will  not  leave  you 
and  would,  if  necessary,  dig  and  work  with  the  people." 

According  to  the  investigation,  Andrew  Jancek  and  George  Gregus 
were  the  organizers  of  that  meeting,  and  as  they  soon  came  back  from 
Biela  Potok  where  Rev.  Jehlicka  held  speeches,  they  then  were  marching 
at  the  front  of  the  big  gathering  which  followed  Rev.  Andrew  Hlinka 
and  Jehlicka,  on  which  occasion  Andrew  Jancek  shouted,  "Long  live  the 
Slovak  language."  This  is  proved  by  the  confession  of  Jencek  and  Gre- 
gus, and  many  witnesses. 

On  the  19th  of  June,  the  defendant.  Father  Hlinka,  sent  a  message  to 
Dr.  Srobar  from  Spis  to  Ruzomberk  that  he  was  suspended  by  the  Bishop 
and  that  he  was  coming  back  at  10  o'clock  in  the  evening.  Through  this 
message  the  defendant  caused  a  great  gathering  of  people  to  give  him  a 
reception,  at  which  occasion  they  were  incited  against  the  Magyar  prin- 
ciple. This  message  Dr.  Srobar  disclosed  to  Andrew  Jancek,  as  he  al- 
leges, under  promise  of  secrecy.  But  that  this  statement  of  Dr.  Srobar 
is  not  true  is  proved  by  the  fact  that  when  Rev.  Hlinka  returned  from 
Spis  to  Ruzomberk,  a  gathering  of  800  people  waited  on  him  at  the  depot 
The  great  gathering  followed  the  Rev.  Hlinka,  whom  Dr.  Srobar  led  by 
the  arm.  The  gathering  cheered  fiercely  the  pastor,  using  the  Slovak  lan- 
guage, and  followed  him  through  the  town. 

The  gendarmes  (armed  constabulary)  stopped  the  people  and  per- 
mitted the  priest  to  go  alone  to  the  parish  house,  ^ev.  Hlinka  then  cried 
out  loudly,  "If  you  do  not  allow  the  flock  to  go,  the  pastor  will  not  go, 
either,"  and  then  exclaimed,  "If  you  want  to  shoot  my  people,  shoot  me, 
too.'M^Thcn  Hlinka  went  away  and  the  people  followed  him  with  great 
excitement.  This  can  be  proved  by  the  witnesses,  Ludvik  Kolosvary, 
Frank  Torok,  Stephen  Bodnar,  Arpad  Neuman,  Joseph  Sonderlich, 
Stephen  Horonsky  and  others. 

It  is  necessary  that  the  defendants,  Andrew  Hlinka,  Andrew  Jancek, 
George  Gregus  and  Peter  Cheben  shall  be  kept  in  prison  until  the  trial,  on 
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the  ground  of  paragraph  171,  sections  2  and*5  of  the  criminal  Laws,  in- 
asmuch as  the  reasons  why  their  arrest  was  ordered  during  the  investi- 
gation still  exist,  and  because  some  of  the  defendants  had  secret  cor- 
respondence among  themselves  in  the  prison,  which  proves  that  should 
they  be  discharged  from  prison,  they  would  continue  to  commit  similar 
crimes,  as  their  correspondence  shows  they  encouraged  themselves  to  da 
in  prison. 

The  indictment  against  the  other  defendants  is  based  on  the  ground 
that  they  assisted  the  Slovak  leaders  of  the  national  Slovak  party  in  their 
agitation  against  the  Magyar  idea,  and  on  several  occasions  shouted^ 
"Down  with  the  Magyars  and  the  Jews." 

A  further  object  of  the  investigation  was  the  fact  that  on  the  15th  of 
June,  in  Biela  Potok,  according  to  an  arranged  plan,  Rev.  Jehlicka,  at  a 
meeting  of  fanatic  Slovaks,  took  out  a  nut  from  his  pocket  and  said,  "You 
see  this  nut — this  nut  is  of  no  value  whatever  until  somebody  comes  and 
wants  to  take  it  away  from  me."  By  this  comparison  he  pointed  to  Rev. 
Andrew  Hlinka  and  stated  that  so  long  as  nobody  cared  about  Hlinka,. 
the  people  did  not  need  to  care  about  him ;  but  now^  when  the  bishop- 
had  suspended  Hlinka  without  just  cause,  the  people  will  take  up  his- 
cause  and  take  care  of  him.  He  demanded  that  the  people  should  not  let 
fall  Hlinka  and  that  they  shall  respect  him.  The  gravity  of  the  purpose 
of  this  speech  of  the  Rev.  Ferdinand  Jehlicka  is  shown  by  the  fact  that 
after  the  speech  they  sang  the  Slovak  hymns  **Hej  Slovaci"  (Ohl  Slo- 
vaks) and  "Nad  Tatrou  Sa  Blyska"  (Over  the  Mountain  Tatra  it  Thun- 
ders and  Lightens),  which  Slovak  national  hymns  are  inciting  against 
the  Magyar  idea. 

Taking  into  consideration  that  the  people  present  at  that  meeting  re- 
fused to  disclose  the  contents  of  the  speech,  therefore,  no  indictment  is 
found  against  the  accused,  Steve  Oraver,  Andro  Wsutka,  Andrew  Oravec 
and  Steve  Svada. 


in. 

MOTION   OF   DEFENDANTS,   REV.   ANDREW  HLINKA 
AND  DR.  SROBAR,  TO  EXCLUDE  JUSTICE  GEZA  CHUDOV- 
SKY  AS  PRESIDING  JUDGE  OF  THE  CRIMINAL  COURT  IN 
THE  ABOVE  CASE. 
Honorable  Court: 

We  bog  that  Justice  Geza  Chudovsk-y  be  excluded  from  the  court 
which  shall  judge  in  the  criminal  case  of  the  undersigned  defendants.  We 
base  our  request  on  §68  of  the  criminal  laws,  as  we  cannot  expect  from 
the  president  of  the  court,  Geza  Chudovsky,  a  fair  trial.  We  beg  to  sub- 
mit the  following  reasons: 

First — Justice  Geza  Chudovsky  began  his  official  career  as  assistant 
prosecutor  in  Buda  Pest,  then  as  prosecutor  in  Nitra.  This  his  official 
career  was  filled  out  with  persecutions  of  the  Slovak  press  and  the  Slo- 
vak national  party.    He  has  trespassed  the  limits  of  a  prosecutor  very 
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often,  especially  in  the  political  criminal  case  against  Markovitz.  He 
^  has  proved  that  he  has  only  one  ideal,  and  that  he  considers  the  main 
^  purpose  of  his  life  to  destroy  all  good  Slovaks  who  are  defending  their 
^  nationality  and  their  tongue  and  tlieir  traditions  against  persecution  of 
^  Magyar  agitators. 

^        Second— In  April,  of  this  year,  the  newly  created  "Slovak  people's 
^  party"  began  to  be  active  and  nominated  the  undersigned  Dr.  Srobar,  can- 
didate for  Parliament,  and  also  elected  all  their  candidates  for  adminis- 
^  tration  of  the  town ;  since  then,  amongst  the  Magyar  national  party  and 
,  the  Slovak  national  party  has  arisen  such  a  conflict  that  the  Magyar  na- 
■  tional  party  boycotted  all  the  individuals  of  our  party.    The  leader  in  this 
movement  was  the  presidi;ig  judge,  Geza  Chudovsky.    He,  as  the  leader 
of  the  Ruzomberk  Magyar  party,  declared  war  against  everybody  who 
dared  to  have  another  opinion.    He  was  organizer  of  the  Magj'ar  na- 
tional party,  he  was  the  inciting  spirit  against  the  Slovak  national  party. 
These  are  facts  which  will  not  be  denied  by  Justice  Geza  Chudovsky,  and 
generally  known  to  the  public.    Such  a  justice  would  not  be  an  impartial 
president  of  a  criminal  court  who  has  to  judge  over  incidents  which  are  the 
consequences  of  the  conflict  of  the  above-mentioned  parties.    It  will  not 
be  fair  that  the  leader  of  one  party  shall  be  the  president  of  the  criminal 
court  in  the  trial  against  the  leaders  of  his  political  opposition  party. 

Third — In  Ruzomberk,  in  April  in  this  year,  the  Mag>'ar  newspaper 
came  to  life,  "Rozsahegy  es  videke,"  proprietor  of  which  paper  is  the 
Ruz9mberk  Magyar  Club,  a  sub  lodge  of  tlie  Mag^-ar  National  Club. 
President  of  this  club  is  Mr.  Justice  Geza  Chudovsky,  as  proven  by  the 
enclosed.  Steve  Horansky,  the  chief  of  the  town  of  Ruzomberk,  is 
named  as  the  editor  of  the  paper,  but  in  fact,  the  paper  is  edited  by  the 
lodge,  of  which  Justice  Geza  Chudovsky  is  president.  They  have  weekly 
meetings  and  consult  about  the  articles  and  contents  of  the  paper.  The 
enclosed  papers,  Nos.  5,  6,  7,  8,  9,  12  and  13,  show  that  they  have  pub- 
lished against  us  outrageously  libelous  communications,  and  in  the  same 
papers  they  bitterly  attack  and  condemn  us  for  the  very  occurrences  for 
which  we  are  indicted. 

We  do  not  deny  to  the  presiding  justice  the  right  to  attack  us  in  the 
newspapers,  but  we  suggest  that  whoever  condemns  us  before  hearing  our 
case  is  not  fit  to  be  our  judge  at  the  criminal  trial. 

Fourth — It  is  publicly  known  that  Justice  Chudovsky  personally  went 
to  the  Bishop,  Dr.  Alex.  Parvy,  in  Spis,  delivered  to  him  the  memorandum 
of  the  Ruzomberk  Magyar  Qub  and  was  very  active  that  the  undersigned 
Rev.  Hlinka  should  be  suspended  from  priesthood.  . 

Fifth — There  is  also  a  personal  reason  why  the  justice  is  against  us. 
The  justice  wanted  to  rent  a  building  belonging  to  the  city,  which  consists 
of  eleven  rooms  on  the  ground  floor,  and  some  more  buildings,  which  arc 
worth  2,400  crowns  yearly  ($480).  For  this,  he  oflfered  to  the  town  900 
crowns.  We,  the  undersigned,  have  opposed  this  transaction,  and  the 
majoritv  of  the  representatives  of  the  town  voted  wifh  us.    In  spite  of 
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this,  the  justice  moved  in  the  town  building  and  again  we,  the  under- 
signed, have  caused  that  the  will  of  the  representatives  of  the  town  shall 
not  be  ignored  by  Justice  Geza  Chudovsky. 

That  the  justice  did  not  forget  this  occurrence  is  proved  by  his  state- 
ment which  is  published  in  the  enclosed  copy  of  the  Magyar  newspaper 
"Or,"  and  in  many  other  papers,  that  at  the  arrest  of  the  undersigned  de- 
fendants. Justice  Chudovsky  exclaimed,  "Hlinka  did  not  want  to  give  me 
a  house  to  live  in,  now  I  have  to  give  hint  rooms"- 

We  beg  that  this,  our  motion,  be  submitted  to  the  Superior  Royal 
Court. 

And  whereas,  the  undersigned  Andrew  HHnka  and  three  other  de- 
fendants, have  spent  already  more  than  three  months  in  prison  awaiting  a 
trial,  we  beg  that  this  case  be  given  preference. 

Signed:  Andrew  Hlinka,  Dr.  Vavro  Srobar,  September  30,  1906,  in 
Ruzomberk.  . 


The  higher  court  refused  the  motion  for  the  reasons  that  the  justice 
himself  is  the  most  competent  person  to  decide  whether  or  not  he  is  an 
impartial  judge  in  a  criminal  case,  and  that  Justice  Chudovsky  declares 
"himself  to  be  impartial  and  competent  in  this  case.  The  argument  of  the 
Superior  Court  reads: 

That  reasons  I  and  2  given  by  the  defendants  are  only  proving  the 
conscientiousness  of  the  former  prosecutor,  Geza  Chudovsky.  Reasons  3, 
4  and  5  are  not  sufficient  to  prove  any  impartiality  or  prejudice  of  the  jus- 
tice against  the  defendants.  Signed  in  Prespork,  October  30,  1906,  Otto 
Mercy,  president  of  the  Superior  Court,  and  Dr.  Michael  Pcrjessy,  sec- 
retary. 


IV. 

THE  TRIAL. 

The  Chief  of  the  town  of  Ruzomberk  (Sluzny)  publishes  a  proc- 
lamation that  owing  to  the  trial  of  Rev.  Hlinka  and  others  the  most  order- 
ly conditions  must  prevail  in  the  town,  and  all  saloons  shall  be  closed  at 
8  P.  M.  from  November  24th,  1906,  until  December  9th,  1906.  All  public 
meetings  and  demontrations  are  prohibited  in  Ruzomberk  and  the  sur- 
rounding towns.  Every  citizen  must  report  all  guests  and  strangers  at 
the  police  headquarters  under  penalty  of  heavy  fines. 

The  town  of  Ruzomberk  is  filled  with  soldiers.  The  house  of  the 
presiding  Judge,  Geza  Chudovsky,  is  watched  by  forty  gendarmes.  So 
is  the  Courthouse. 

10 


Defendants. 

1.  Rev.  Andrew  Hlinka,  Roman  Catholic  priest  in  Ruzomberk. 

2.  Rev.  Joseph  Tomik,  Roman  Catholic  priest  in  Revuca. 

3.  Dr.  Vavro  Srobar,  physician. 

4.  Peter  Cheben,  shoemaker. 

5.  Andrew  Jancek,  manufacturer. 

6.  George  Gregus,  baker. 

7.  Anthony  Matiasovsky,  laborer.  .  " 
.      8.    Michael  Serafin,  mason.  . 

9.    George  Masut,  a  farmer. 
-      10.    Steve  Jesensk>%  shoemaker.  - 

11.  Joseph  Janovec,  farmer. 

12.  Joseph  Milan,  mason. 

13.  Edward  Schlachta,  merchant 

14.  Ferdinand  Olejnik,  farmer. 

15.  George  Novak,  laborer. 

16.  John  Vlkolinsky,  merchant 

Counsel  for  Defendants. 

For  defendant  Xo.  i :  Coriolan  Brediceau,  Member  of  Parliament 
of  Hungary,  and  Dr.  J.  Bieheller,  attorney  at  law. 

For  defendants  Xos.  2,  3  and  4 :  Dr.  B.  Hiller,  attorney  at  law. 

For  defendant  Xo.  5 :  Dr.  Aurel  Vlad,  attorney  at  law.  Member  of 
Parliament,  and  Attorneys  ^latthew  Dula  and  Igor  Beniac. 

For  defendant  Xo.  6:  Dr.  Joseph  Kallay,  attorney  at  law. 

For  defendants  Xos.  7  to  16:  Dr.  John  Mudron,  attorney  at  law,  of 
Turec,  St  iVIartin. 


The  verdict  of  the  Court  in  this  ease  ivcus  as  follows: 
Rev.  Hlinka,  two  years*  imprisonment  and  a  fine  of  i,5CK)  crowns; 
Dr.  Srobar,  one  year  imprisonment ;  Rev.  Tomik,  four  months'  imprison- 
ment and  a  fine  of  300  crowns;  Jancek,  Gregus  and  Cheben,  each  six 
months'  imprisonment;  Matiasovsky,  Serafin,  Janovec,  Jesensky,  Novak 
and  Vlkolinsky,  each  two  months'  imprisonment  and  fines  to  the  amount 
of  5,500  crowns.  The  total  amount  of  fines  of  defendants  was  8,720 
crowns. 

The  other  defendants  were  found  not  guilty. 


The  Court  zvas  organised  as  follows:  *X 
President— Geza  Chudovsky. 

Voting  Judges — Victor  Makerle  and  Victor  Vrchovina. 
Supplementary  Judge— Dr.  Alexander  Udransky.  \ 
Notaries — Ludvik  Pojtek  and  T.  Bukovinsky. 
Prosecutor — ^Julius  Belopotocky. 

II 


The  defendants  Rev.  Hlinka,  Jancek,  Gregus  and  Cheben  had  been 
held  in  prison  for  five  months  during  the  investigation.  Two  gendarmes 
stcx>d  at  each  end  of  the  bench  of  the  defendants.  Two  gendarmes  were 
placed  amongst  the  people  present.  One  gendarme  watched  the  hall. 
At  each  of  the  defendants  stood  a  watchman.  The  watchmen  and  gen- 
darmes carried  loaded  guns  and  bayonets. 


The  following  newspapers  applied  for  the  admission  in  court  of  their 
representatives: 

Magyar  Newspapers  from  Hungary. 
"Budapesti  Hirlap."  "Felvideki  Hirado." 

"Magyarorszag."  "Rozsahegy  es  videke." 

"Lipto."  "Magyar  f  avirati  Iroda." 

Neii'spapers  from  Bohemia. 
"Cas."  "Illustrovany  Kur>T." 

"Venkov."  "Hlas  Naroda." 

'Tozor."  "Narodni  Politika." 

"Narodni  Listy." 

Newspapers  from  Germany. 
"Politik"  "Reichs  Post." 

"Deutsche  Zeitung."  "Arbeiter  Zeitung." 

"Deutsches  Volksblatt."  The  Renter  News  Association, 

Newspapers  from  England. 
"Times."  "Spectator." 

Newspapers  from  Russia. 

"Novoje  Vremja." 

Slovak  Newspapers  from  Hungary. 
"Narodnie  Noviny."  "Slovenske  Robotnicke  Noviny." 

"Ludove  Noviny."  "Narodny  Hlasnik." 

"Slovensky  Tyzdennik." 

Slovak  Newspapers  from  the  United  States  of  Anurica. 
"Slovak  V  Amerike,"  New  York,  N.  Y. 
"Slovensky  Dennik,"  Pittsburg,  Pa. 
"Jednota,"  Cleveland,  Ohio. 


Only  the  representatives  of  the  first  named  six  Magyar  newspapers 
arc  permitted  to  sit,  and  one  Slovak  newspaper,  the  "Narodnie  Noviny." 
The  others  are  excluded  by  the  presiding  Judge.  Mr.  Wikhamstead,  of 
the  London  "Times,"  protested  to  the  Ambassador  in  Vienna. 


The  Proceedings  of  the  First  Day  of  the  Trial,  November  26th,  ipo6. 
The  President  opens  the  hearing  at  9 145  A.  M. 
The  roll  of  prisoners  is  called. 

The  prisoners  are  brought  in  by  the  watchmen.  It  appeared  that 
none  of  the  defendants  had  been  convicted  before.  The  President  ordered 
the  witnesses,  about  one  hundred,  to  appear  the  next  day. 
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The  President  of  the  court  ordered  the  reading  of  the  indictment. 

Counsel  for  defendant,  A.  Vlad,  stated  to  the  Court  that  a  motion 
had  been  made  at  the  Superior  Court  that  the  President,  Geza  Chudov- 
sky,  be  removed  as  presiding  Judge,  and  another  President  substituted, 
for  the  reason  that  the  above  named  President,  Geza  Chudovsky,  had 
shown  his  prejudice  against  the  defendants  ;  that  the  Superior  Court  had 
overruled  the  motion,  and  that  counsel  for  the  defendants  now  moves  that 
the  documents  of  the  above  action  before  the  Superior  Court  be  filed  with 
the  documents  of  this  trial.    [The  Court  granted  the  motion.] 


:^  ■  A  . 

HEARING  OF  DEFENDANTS. 
The  Hearing  of  Rev.  Hlinka,  Forty-tivo  Years,  Roman  Catholic  Priest. 
THE  PRESIDENT:   Are  you  guilty? 
.  A.  No.. 

O.  What  defense  have  vou  asfainst  the  well-known  indictment 
against  you  ? 

A.  On  the  i6th  of  April,  1906,  I  introduced  tO'  the  people  in 
Revuca  Dr.  Vavro  Srobar,  the  candidate  of  the  "Slovak  People's  Party," 
and  recommended  him  as  a  son  of  the  Slovak  nation.  I  told  them  that 
the  present  election  was  very  important,  because  according  to  the  wishes 
of  the  King  the  new  Parliament  will  have  to  bring  into  life  the  law  of 
the  general  and  secret  voting  at  the  elections.  The  people  should  not 
support  strangers  for  candidates,  but  should  accept  the  candidate  whom 
they  know  as  blood  and  bone  of  their  Slovak  nationality,  who  was  born 
here,  who  lives  and  works  here.  We  do  not  want  to  vote  for  drinks. 
Our  rights  are  at  stake.  Vote  according  to  your  conscience.  This  is  your 
duty.  Then  Dr.  Srobar  made  a  speech  about  the  platform,  which  consists 
of  twelve  articles. 

Dr.  Srobar  did  not  read  the  platform,  and  there  and  then  I  called 
his  attention  to  some  articles  of  the  platform.  Rev.  Tomik,  the  pastor 
of  the  above  town,  after  the  services  at  church,  said  as  follows: 

"There  is  Dr.  Srobar.  He  will  read  to  you  the  platform.  Listen  to 
him.    You  will  not  regret  the  half  hour," 

In  Sliac  on  the  22d  of  April  I  said  the  following: 

"A  year  ago  you  shed  tears  when  I  parted  from  you  and  went  as 
pastor  to  Ruzomberk.  To-day  I  come  to  you  with  a  joyful  heart,  intro- 
ducing to  you  your  candidate  for  Member  of  the  Parliament  A^ou  are 
accustomed  to  look  for  the  bride  not  in  foreign  countries,  but  at  home;  so 
our  candidate  is  your  fellow  citizen  and  a  man  well  known  to  3'ou.  He 
was  a  good  physical  doctor  to  you ;  let  him  also  be  your  political  doctor." 

The  people  shed  tears  of  joy  and  enthusiasm.  Dr.  Srobar  made  his 
platform  speech.  He  did  not  read  it.  I  called  his  attention  to  the  main 
points  of  the  platform.  At  the  end  of  the  speech  Dr.  Srobar  advised  them 
to  keep  sober  during  the  campaign,  so  that  if  another  fire  broke  out  in 
Sliac  nobody  could  put  the  blame  on  them.    Dr.  Srobar  made  about  the^ 
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same  platfcrni  speech  in  Sliac  as  in  Revuca.  In  Sliac  the  people  were 
not  excited,  but  shed  tears  of  joy. 

I  did  not  speak  in  Vlasky.  There  were  present  about  ten  or  fifteen 
children,  three  or  four  women  and  a  few  mexi.  In  his  platform  speech 
there  Dr.  Srobar  explained  a  few  articles.  /After  the  speech  one  of  the 
women  said  to  me  that  their  priest  had  warned  them  against  Dr.  Srobar, 
and  advised  them  not  to  have  anything  to  do  with  him  for  the  reason 
that  he  was  a  Lutheran.  To  that  I  replied:  "I  also  am  a  Catholic  priest, 
just  as  your  priest  is.  I  am  the  Catholic  priest  of  Ruzomberk,  and  I  am 
for  Dr.  Srobar.  So  you  also  may  be  for  him.*^  I  said  so,  and  it  is  a  fact 
that  in  this  town  the  people  are  bribed  by  drinks  and  induced  to  vote  for 
the  candidate  of  the  opposition  with  whom  they  do  not  agree. 

As  to  the  question  as  to  what  happened  on  the  19th  of  April  in 
Ruzomberk: 

In  the  morning  I  was  in  Sliac.  I  read  there  the  names  of  the  voters, 
and  when  I  came  home  I  found  a  letter  of  Rev.  Jehlicka,  in  which  he 
advised  rnc  that  he  is  coming.  I  met  him  at  the  depot.  He  came  to  ascer- 
tain what  was  the  matter  with  my  canonical  trial,  and  whether  or  not  it 
was  true  that  I  was  taken  by  gendarmes.  That  day  the  canonicus.  Rev. 
Horvath,  investigated  my  case  in  Ruzomberk.  I  told  Rev.  Jehlicka  that 
I  did  not  know  how  my  case  stood,  and  the  people  who  came  inquiring 
about  the  same  case  I  referred  to  the  Catholic  Club,  or  to  the  hotel  where 
Canonicus  Horvath  investigated  my  case.  In  the  afternoon  I  went  to  the 
sexton  of  the  church  to  prepare  everything  which  was  necessary  to  hold 
Mass  in  the  Chapel  of  St.  Ann.  Before  the  house  of  the  "Rychtar" 
(Judge  of  the  town)  there  were  about  ten  or  twelve  people.  When  I 
saw  the  Rychtar  I  asked  him  why  he  gave  testimony  against  me  before 
the  Bishop  in  my  absence,  and  why  he  did  not  appear  when  I  was  before 
the  Bishop?  He  answered:  *T  was  called  to  testify."  I  told  him:  "Be- 
lieve me  that  I  will  go  with  my  people  to  work  and  to  dig  and  do  any 
hard  work,  but  I  will  not  deny  the  truth.  I  was  born  here.  Here  I  will 
stay,  and  they  can  take  me  away  only  dead."  I  then  asked  him  why 
Notary  Sonderlich  tried  to  bribe  the  investigating  officer  of  the  state.  At 
this  point  Rev.  Jehlicka  appeared  with  the  defendants  from  Biela  Potok, 
and  I  asked  the  people  to  give  three  cheers  for  them,  after  which  I  went 
home. 

As  to  what  happened  on  the  19th  of  June : 

On  the  19th  of  June  the  Bishop  asked  me  to  appear  before  him  at  the 
cathedral  in  Spis.  There  I  received  a  message  which  read:  "One  thou- 
sand people  are  praying  for  the  victory  of  the  truth."  I  responded  by 
message  to  Ruzomberk,  which  read :  "A  new  suspension.  I  will  be  back 
at  10  o'clock  in  the  evening."  When  I  returned  home,  about  10  o'clock 
in  the  evening,  there  was  a  great  gathering  waiting  for  me  at  the  depot. 
The  people  received  me  with  voices — "Long  live  our  priest!"  "Three 
cheers  for  Father  Hlinka !"  etc.  At  the  corner  of  the  street  a  gendarme 
stopped  me  and  attacked  me  brutally.  The  defendants  Olejnik  and 
Schlachta  accompanied  me.  14 


Questions  by  the  President: 

Q.  Where  did  you  graduate?  A.  I  attended  college  in  Ruzoniberk 
and  theology  in  Levoc. 

Q.  W^here  did  you  preach  ?  A.  I  was  chaplain  at  several  places ; 
then  for  thirteen  years  pastor  at  Sliac,  and  now  pastor  at  Ruzomberk. 

Q.  Were  you  ever  active  literary?  For  what  papers  did  you  write? 
A.  As  a  priest  I  used  to  write  for  the  Slovak  "Ludove  Noviny"  (the  "Peo- 
ple's Gazette");  I  also  was  the, editor  for  some  time  of  the  "People's 
Gazette/'  I  also  contributed  to  the  Slovak  "Xarodnie  Xo\-iny"  ("Na- 
tional Gazette").  I  also  am  the  author  of  several  Slovak  religious  books, 
and  for  the  "Ludove  Noviny"  I  gave  a  bond  twice. 

BY  THE  PRESIDENT: 

This  your  activity  shows  you  in  such  a  light  that  you  was  inimical 
to  the  Magyar  nationality.  You  have  supported  financially  and  morally 
newspapers  which  were  in  opposition  to  the  Magjar  idea,  for  which  rea- 
son those  newspapers  had  many  lawsuits.  How  is  it  possible  that  you 
have  supported  such  newspapers? 

REV.  HLIXKA:  I  never  wrote  anything  incriminating;  neither 
have  I  written  anything  against  the  Magyars. 

PRESIDENT:  Your  connection  with  these  newspapers  I  mention, 
because  this  shows  your  feeling,  and  such  feelings  of  yours  are  proving 
the  possibility  of  the  truth  of  the  indictment. 

HLTNKA:  I  am  a  Slovak,  but  I  never  offended  the  Mag}^ars.  I 
consider  them  my  brothers;  I  respect  them  and  love  them,  and  I  never 
was  accused,  and  there  never  was  a  charge  against  me  in  this  respect. 

PRESIDENT :  \\'hat  do  you  know  about  the  literature  distributed 
before  the  election? 

HLIXKA:  Before  the  election  there  was  published  an  election  song 
by  our  party.  The  party  which  is  opposed  to  us  published  many  books 
against  us. 

PRESIDENT:    But  from  Skalice  you  got  at  that  time  a  good  deal 
of  literature.  * 
HLINKA:    Yes;  educational  books. 

PRESIDENT:  I  know  that  you  received  from  the  postoffice  in 
Skalice  two  packages  weighing  five  and  six  pounds. 

HLIXKA:  I  don't  know  how  many  there  were;  I  think  about  one 
hundred  pamphlets.  They  sent  it  to  me  to  sell,  but  I  sell  no  books.  A 
few  I  gave  awa\-.  The  title  of  the  pamphlet  was  "Za  tu  nasu  Slovencinu" 
(On  Behalf  of  Our  Slovak  Language). 

PRESIDEXT:  Did  you  convince  yourself  whether  or  .  not  there 
was  something  against  religion  in  the  pamphlet? 

HLIXKA :  I  did  not  read  it  because  the  name  of  the  author,  Anton 
Biclek,*  is  a  sufficient  guarantee.   Wliatever  Bielek  writes  is  good  for  the 

'"^It.  Anton  Bielek,  in  order  to  avoid  prison  and  persecution,  came 
to  the  country  of  the  free,  and  is  now  the  editor  of  the  semi-weekly 
^'Slovak  of  Amerike,"  i88  Avenue  A,  New  York  City. 
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people,  and  the  people  like  to  read  it. 

PRESIDENT:  On  page  14  there  is  a  paragraph  inciting  against 
officials  and  the  Magj^ar  nationality.  It  reads  "that  the  Slovak  children- 
are  stultified  in  the  schools  by  the  Magyar  language;  that  the  Slovaks 
need  Slovak  schools  and  that  the  Slovak  voters  are  bribed  by  the  Magyar 
candidates  with  drinks."  The  prosecutor  is  entitled  to  assume  that  who- 
ever distributes  such  books  is  also  apt  to  say  such  words  which  make  the 
substance  of  the  indictment 

HLINKA :  I  am  not  responsible  for  what  another  man  writes.  If 
there  is  something  in  the  pamphlets  which  is  inciting,  let  the  prosecutor 
prosecute  the  author.  Let  the  Court  decide  whether  or  not  there  is  in^it- 
ing  matter,  and  the  author  should  be  responsible. 

PRESIDENT:  There  are  two  more  songs  which  the  investigating 
judge  confiscated  at  the  time  when  your  house  was  searched — the  Slovak 
national  hymn,  "Hej  Slovaci"  (Oh,  Slovacs!),  and  "Nad  Tatrou  sa 
blyska"  (Over  the  Mountain  Tatra  it  Thunders  and  Lightens).  Those 
songs  are  barred  by  the  Government  from  the  schools,  and  yet  you  have 
taught  the  children  to  sing  the  same. 

HLINKA:  Not  I,  and,  besides,  those  songs  were  published  in 
Budapest.  The  names  of  the  author  and  printer  appear  on  the  hymns. 
Please  investigate  them. 

PRESIDENT:  Whoever  acts  in  such  a  manner  may  be  also  ex- 
pected to  have  said  the  words  which  are  contained  in  the  indictment.  You 
were  the  president  of  the  School  Board,  and  you  had  to  know  that  the- 
songs  are  prohibited  in  the  schools. 

HLINKA :  I  did  not  order  them  to  be  sung  in  the  schools.  I  sel- 
dom visit  the  schools. 

PRESIDENT:    It  is  condemnable  that  you  seldom  visit  the  schools. 

HLINKA :  I  had  no  time ;  I  was  pastor  of  ten  thousand  souls ;  I 
was  overloaded  with  work.  I  was  everywhere  a  few  times.  I  had  un- 
der my  control  twenty-one  schools.  How  much  time  could  I  have  de- 
voted to  each  one? 

PRESIDENT:  Why  did  the  children  stop  going  to  school  sa 
abruptly  ?    By  that,  you  have  neglected  a  Magyar  institution ! 

HLINKA:  During  the  time  that  I  have  been  here,  the  attendance 
of  the  school  was  better  by  twenty  per  cent,  than  before.  I  have  in- 
spected the  teachers  and  have  called  them  to  meetings  several  times. 
The  Rev.  Kurinsky  vvas  here  twenty-one  years  as  a  Magyar  priest,  and  I 
was  here  the  short  period  of  a  year  and  a  half,  and  in  that  time  I  visited 
the  schools  oftener  than  he  in  his  twenty-one  years. 

PRESIDENT :  You  are  opposed  to  Magyar  schools.  This  is  what 
you  are  teaching  in  your  platform. 

HLINKA:  This  is  not  in  the  platform.  We  say  there  that  we  also 
want  Slovak  schools,  but  this  docs  not  mean  that  we  are  against  Mag>'ar 
schools.  Our  standpoint  is  justified  by  the  Law,  regarding  the  nation- 
alities which  demand  that  the  State  shall  build  national  schools,  and  the 

16 


2   mother-tongu€  shall  be  applied  as  the  main  language. 

PRESIDENT:  It  is  not  true  that  the  State  builds  such  schools 
X    wherein  only  the  Maygar  language  is  spoken. 

HLINKA:  Yes,  sir;  there  are  such  schools  in  Vysny  Sliac,  Bese- 
/  nova  and  other  places.  There  no  Slovak  language  is  spoken.  I  am  will- 
j  ing  to  prove  by  witnesses  that  a  teacher  has  compelled  the  children  to 
(  write  three  to  five  hundred  times  the  following  words:  *'Totul  beszelni 
X  nem  szabad"  (It  is  not  permitted  to  talk  Slovak).  I  never  was  against 
2   the  Magy  ar  language  as  the  Law  demands. 

PRESIDENT:    What  connections  did  you  have  with  the  people  of 
Zabronic,  especially  as  to  your  words? 
X  HLINKA:    If  I  ever  had  any  connection  with  them,  you  certainly 

J  found  the  proofs  at  the  search  of  my  house.  With  me  as  the  leader  of 
5    the  "bandits,"  you  certainly  found  rich  spoils.  * 

J  PRESIDENT:  And  here,  in  this  neighborhood,  what  kind  of  con- 
nections did  you  have? 

J  HLINKA:    I  often  do  visit  my  flock;  but  secret  meetings  which 

are  mentioned  in  the  indictment  against  me,  I  never  visited  and  never  saw. 

]  PRESIDENT:    Were  you  in  Ziline  before  the  election? 

^  HLINKA:  Yes,  sir,  on  behalf  of  the  Slovak  newspaper  "Ludove 
Noviny"  ('The  People's  Gazette"),  when  the  corporation  was  to  be 

^  organized. 

^  PRESIDENT:    What  kind  of  a  candiate  was  Dr.  Srobar,  anyhow? 

HLINKA:    He  was  a  candidate  of  the  Slovak  people's  party. 

"I  PRESIDENT :    I  have  here  before  me  the  platform  of  the  Slovak 

people's  party,  published  in  the  *'Catholic  Gazette."    But  this  does  not 

]    agree  with  the  platform  of  Dr.  Srobar.    Again  I  have  here,  another 

-  platform  published  in  the  "Slovak  Weekly,"  which  is  the  platform  of  the 
Slovak  National  party.    This  platform  mentions  the  Slovak  nation — the 

^  unlawful  creation  of  a  nation  in  opposition  to  the  Hungarian  nation!  Dr. 
Srobar  also  said  in  his  platform — speech  the  same  thing,  and  his  argu- 
ments are  evidently  taken  from  the  platform  of  the  Slovak  National 
party.  You  say  that  you  are  standing  on  the  basis  of  the  Laws  regard- 
ing the  nationalities,  but  the  main  points  of  those  Laws  are  that  in  Hun- 
gary there  is  but  one  political  nation.  The  platform  published  in  the 
"Slovak  Weekly"  is  not  based  on  this  principle. 

HLINKA:  Perhaps  there  is  a  difference  in  words,  but  the  prin- 
ciple is  the  same  in  the  two  platforms,  and  rests  on  the  Law. 

PRESIDENT:  If  you  approve  this  platform,  then  the  prosecutor 
may  say  rightfully  that  he  finds  in  you  the  moral  motives  and  intentions 
of  the  words  contained  in  the  indictment.  This  is  a  political  trial,  and  it 
is  the  duty  of  the  prosecutor  to  take  the  material  for  it  from  your  po- 
litical life. 

HLINKA :  I  have  never  made  a  platform,  nor  made  a  speech  for  a 
platform.  Dr.  Srobar  was  the  candidate,  and  he  will  manly  state  what  he 
said  about  the  platform.  As  a  candidate  he  demanded  only  the  enforcing 
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I  of  the  Laws  regarding  to  nationalities.  I  have  behind  me  five  months  in 
prison,  and  still  I  am  standing  on  the  platform  of  the  Slovak  people's 
party  and  the  Laws.  I  am  a  Slovak,  and  will  remain  so.  Be  my  judges. 
I  have  no  reason  to  liidfi-an^ihing  of  my  life,  or  to  put  it  in  a  false  light. 

PRESIDENT :  Tin  what  regard  are  the  Laws  about  the  nationalities 
not  enforced? 

HLINKA:    Your  Honor  knows  that  better  than  I. 

PRESIDENT  (with  anger):  I  know  nothing  of  the  kind!  How 
could  you  say  that  a  Slovak  stands  before  the  court  like  an  ox? 

HLINKA :  I  did  not  say  that,  but  Dr.  Srobar  repeated  those  words 
of  Drozdik. 

PRESIDENT:  There  are  witnesses  against  you.  How  could  you 
come  to  think  such  tilings? 

HLINKA:    Oh,  if  you  could  only  know  all  my  thoughts! 
PRESIDENT:    To  whom  do  you  attribute  all  these  processions,  the 
disorders,  the  tearing  up  of  school  books  and  the  absence  of  the  children 
from  school? 

HLINKA :    I  attribute  them  to  the  prosecutor^ 
PRESIDENT:    And  he  to  you.  ^ 
HLINKA:    The  prosecutor  may  attribute  it  to  me  that  to-day  is 
foggy.    Besides,  all  this  was  nothing  more  than  a  protest  against  the  au- 
thorities of  the  church. 

PRESIDENT:  It  is  peculiar  that  just  the  Slovak  national  party 
had  to  defend  themselves  against  the  church  authorities.  It  looks  to  me 
that  it  was  the  result  of  the  political  campaign. 

HLINKA:  We  were  satisfied  after  the  election,  but  the  opposition 
party  was  not.  The  church  authorities  partially  provoked  this  condition 
of  the  people.  ^ — 

PRESIDENT:  j  How  could  you,  a  priest,  be  so  active  and  enthu- 
siastic for  Dr.  SrobarT 

HLINKA:    A  priest  is  a  citizen  just  as  well  as  anybody  else/j 
PRESIDENT:    Does  it  agree  with  your  position  that  you  were  uie 
main  worker  of  Dr.  Srobar? 

HLINKA:  Oh,  yes;  the  priests  of  the  opposition  did  the  same 
thing. 

PRESIDENT:  You  were  connected  with  the  United  States  of 
America  and  received  money  from  there? 

HLINKA:  Yes;  a  friend  owed  me  i6o  crowns,  and  paid  them  back 
to  me. 

PRESIDENT:    What  excuse  have  you  to  offer  that  you  have  se- 
cretly communicated  with  the  other  prisoners  in  the  prison? 
HLINKA :    I  do  not  deny  it.   Read  the  letters. 
PRESIDENT:    The  contents  of  those  letters  prove  feelings  and  the 
way  of  thinking  of  the  people  who  wrote  them. 

HLINKA:  Please  read  them.  My  life  is  an  open  book;  read  it. 
I  did  work  and  write  openly;  I  hid  nothing. 
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PRESIDENT  :  Everything  and  all  of  your  actions  prove  that  you 
jhave  always  acted  as  the  indictment  charges. 

There  the  hearing  of  Rev.  Hlinka  ends. 
JI caring  of  Rev,  Father  Joseph  Tomik,  fifty-three  years,  Roman  Catholic 

Priest  in  Rcz'iua. 

PRESIDENT:  Are  you  guilty?  A.  No. 
I  Q.  You  have  a  right  to  defend  yourself.  State  everything  that 
happened.  A.  After  the  services  on  i6th  of  April,  1906,  I  said  from  the 
altar  that  new  elections  are  coming  which  will  be  held  from  the  29th  of 
April  to  the  8th  day  of  May.  There  is  Dr.  Srobar,  who  wants  to  lay 
before  you  his  platform;  hear  him,  and  \ou  will  not  regret  sparing  one 
half  hour  for  that  purpose. 

PRESIDENT:  There  are  several  witnesses  who  testify  that  you 
have  recommended  Dr.  Srobar  as  the  candidate  of  the  true  Slovak  people's 
party.  Do  you  know  that  this  is  prohibited  by  the  Law  of  the  pulpit? 
A.    I  have  recommended  nobody.       .  - 

PRESIDENT:  Didn't  you  say  that  Dr.  Srobar  is  the  candidate  of 
the  real  Slovak  people's  party?  A.  No.  I  said  nothing  more,  as  I  said 
before. 

PRESIDENT:  Were  you  present  at  the  meeting?  A.  After  the 
services  I  went  home  to  change  clothes,  and  before  I  came  to  the  place 
of  the  meeting,  the  candidate  was  almost  through  with  his  speech.  I 
heard  that  the  candidate  stated  that  it  is  desirable  that  the  State  shall 
build  schools  where  the  Slovak  language  is  also  taught.  I  heard  also  that 
he  said,  it  is  desirable  that  the  laws  about  the  woods  and  pastures  should 
be  amended. 

PRESIDENT:  Did  they  sing  and  shout  after  the  meeting?  A. 
No.    It  was  quiet.    After  the  meeting  the  people  went  home. 

PRESIDENT:  Who  disturbed  the  peace  in  Revuca  and  who  threw 
stones  at  the  Magyar  candidates,  so  that  soldiers  had  to  be  sent  there? 
A.  The  disturbance  was  caused  by  the  opposition  and  their  campaign 
managers. 

PRESIDENT:  You  are  the  chairman  of  the  school  board.  Is  it 
true  that  the  two  young  female  teachers  of  your  school  agitated  in  favor 
of  the  Slovak  pecple's  party?  that  they  dressed  in  men's  clothing  and 
went  around  inciting  against  the  Magyar  principle?  A.    That  is  not  true. 

PRESIDENT:  Why  don't  the  children  go  to  school?  A.  After 
they  put  in  soldiers  in  the  school  they  have  broken  the  benches  and  didn't 
fix  tliem,  the  children  could  not  attend  school. 

PRESIDENT:  Is  it  true  that  the  teachers  did  go  around  in  the 
town  and  work  for  the  Slovak  candidates  ?    A.    No.    It  is  not  true. 

PRESIDENT:  What  was  the  matter  with  Leopold  and  J.  Hatar? 
A.  The  Hatars  came  to  this  town,  attacked  and  abused  me.  When  I 
met  them,  they  asked  me  what  I  wanted  here?  I  told  them  that  I  was 
the  pastor  of  this  town,  and  I  asked  them  what  they  wanted  here?  They 
answered  in  abusive  words,  and  I  threatened  to  punish  them. 
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PRESIDENT :  Is  it  true  that  you  called  on  the  people  to  drive  them 
out  of  town?  A.  No.  Ail  I  said  to  the  people  was,  that  they  should 
have  nothing  to  do  with  the  Hatars  and  should  not  accept  their  literature. 
The  Hatars  remained  there  about  an  hour  and  then  left  the  town. 

PRESIDENT:  Did  you  hear  the  programme  of  the  platform 
speeches?  A.  I  did  not  hear  the  speech  of  Rev.  Hlinka,  only  that  of 
Dr.  Srobar. 

PRESIDENT:  What  do  you  remember  of  this  speech?  A.  As 
I  stated  before,  he  said  he  demands  State  schools  in  which  the  Slovak  lan- 
guage is  also  taught.  He  demanded  amendments  to  the  Law,  of  woods 
and  timberlands.    I  heard  nothing  about  the  military. 

PRESIDENT:  Why  were  the  meetings  held  next  to  the  church? 
A.  The  people  of  this  locality  com.e  together  on  Sundays  only,  and  there 
were  always  held  the  platform  speeches. 


The  Hearing  of  Dr.  Srobar. 
(Was  kept  in  prison  during  the  investigation,  from  the  26th  of  June  un- 
til the  2d  of  August). 
PRESIDENT:    Do  you  know  why  you  were  indicted?   A.  Yes, 

sir. 

PRESIDENT:    Are  you  guilty?   A.    No,  sir. 

PRESIDENT:  Do  you  want  to  make  some  statements  and  explain 
the  whole  case?  A.  I  want  to  make  the  statement  that  the  indictment 
against  me  is  not  based  on  truth.  T  have  made  a  speech  and  explained  our 
platform  because  I  was  a  candidate  for  Parliament.  I  did  not  say  that  we 
do  not  need  the  IMagyar  language.  I  only  stated  that  we  needed  Slovak 
schools.  I  said  nothing  against  the  Magyars.  I  did  not  talk  against, 
soldiers.  It  is  not  true  that  I  said  in  Vlaske  that  we  need  no  Magyar 
language.  I  repeated  the  words  of  Drozdik,  who  came  from  the  court- 
house and  said  "The  man  stands  before  the  court  like  an  ox."  As  to  the 
message,  I  received  from  Rev.  Hlinka  about  2:30  P.  M.  on  the  19th  of 
June.  In  Ruzomberk,  on  the  19th  of  June,  I  played  chess  at  my  home 
with  Burjan,  when  a  message  came  from  Father  Hlinka,  which  read,  "A 
new  suspension ;  I  am  coming  home  at  ten  o'clock."  Just  at  the  time  came 
Andrew  Jancek :  he  read  the  message  and  promised  to  keep  the  contents 
a  secret.  As  far  as  I  know,  Jencek  did  keep  his  promise.  He  did  not 
disclose  the  contents  of  the  message,  not  even  to  his  best  friends,  and  in 
spite  of  that,  a  great  gathering  waited  for  Rev.  Hlinka  at  the  depot,  for 
which  nobody  is  to  blame.  The  people  gathered  at  the  depot  long  before 
seven  o'clock  and  waited  there  patiently.  I  also  went  to  the  depot  and 
extended  my  hand  to  Father  Hlinka.  A  short  distance  I  followed  the 
masses  who  cheered  "Long  live  Father  Hlinka,  honor  to  him."  What 
happened  after  that  I  do  not  know.    I  left  early. 

In  my  platform  speech,  I  mentioned  that  if  elected  I  would  demand, 
as  member  of  Parliament,  that  the  military  duties  should  be  reduced  to 
two  years,  and  that  the  soldiers  should  be  permitted  to  go  home  at  the 
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time  of  Uie  summer  field  work,  and  not  only  Slovaks,  but  all  soldiers.  I 
did  not  mention  the  Magyar  schools,  but  demanded  Slovak  schools.  After 
the  services  in  church,  Rev.  Hlinka  introduced  me  to  the  people.  In 
Lucka  I  spent  only  a  few  minutes.  I  talked  to  about  twenty  to  twenty-five 
women  and  children  and  a  few  men. 

PRESIDENT:  State  if  there  is  some  truth  in  it  that  you  have  not 
always  agreed  with  Rev.  Hlinka,  and  that  you  often  asked  him  not  to  do 
certain  things.    A.    No,  I  never  kept  him  back. 

PRESIDENT:    Didn't  you  tell  him  sometimes  that  such  things 
did  not  become  a  priest?    Did  not  you  keep  him  back  from  political  ac-  1  y 
tions?   A.    No,  he  is  livelier  than  L 

PRESIDENT  (reading  from  the  platform):    Who  oppressed  re- 
ligion in  this  country?  .  A.    I  had  in  mind  the  political  church  laws. 

PRESIDENT :  Did  you  say  that  the  former  members  of  Parliament 
were  ashamed  of  the  Slovaks,  that  they  did  not  love  them,  and  that  they 
despised  them?  Why,  this  is  not  true;  where  are  the  oppressions  of 
which  you  talk?  A.  when  the  candidates  during  the  campaign  are 
bribing  the  people  by  drinks,  and  terrorizing  them  at  the  same  time — this 
is  oppression.  Every  nation  has  a  right  to  its  language.  When  you  take 
the  language  from  us,  this  is  oppression. 

PRESIDENT :    Where  is  ''impoverishing  of  the  people,'*  of  which 
you  talked?   A.    The  people  are  emigrating  to  America  because  of  their 
poverty.  The  whole  system  is  oppressing  our  people.    Our  people  need  "'^ 
interpreters  everywhere,  and  this  is  expensive. 

PRESIDENT:    You  stated  in  your  speech  that  the  Slovak  stands 
before  the  Hungarian  court  like  an  ox.    What  do  you  mean  by  this? 

DR.  SROBAR:  I  repeated  the  words  of  Drozdik  that  a  Slovak 
stands  before  a  Hungarian  court  like  an  ox,  because  he  does  not  under- 
stand the  words  of  the  judge  and  the  lawyers. 

PRESIDENT:    Where  did  you  attend  college? 

DR.  SROBAR :    In  Ruzonlberk,  in  Bystrica  and  in  Presov.    There  ! 
I  was  expelled  from  college  on  account  of  my  Slovak  language  and  I  j 
went  to  the  schools  in  Prague,  Bohemia.    I  know  Rev.  Hlinka  from  the  j  ^ 
college. 

PRESIDENT :  You  announced  that  you  stand  on  the  platform  of 
the  Slovak  people's  party,  but  your  platform  does  not  agree  with  the 
platform  of  that  party,  as  it  was  published  in  the  "People's  Gazette." 

DR.  SROBAR :  The  platform  of  the  "Slovak  people's  party"  and  my 
platform  are  the  same  as  the  platform  of  the  "Slovak  national  party;" 
the  difference  is  only  in  words,  not  in  substance. 

PRESIDENT:  You  stated  that  the  candidate  of  the  liberal  party 
deserves  no  respect.  Why?  The  election  of  a  member  of  Parliament  is 
a  legal  act;  whoever  talks  against  it,  is  inciting  against  law.  It  is  not 
permitted  to  incite  the  Slovak  people  against  the  Magyar  principle. 

DR.  SROBAR:  The  Slovak  people  ought  to  be  represented  by  SIo-  v 
vaks. 
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PRESIDENT:  And  if  I  was  the  candidate  and  would  be  elected, 
would  I  deserve  no  respect? 

DR.  SROBAR:  Yes,  sir.  Not  from  the  Slovaks,  because  Your 
Honor  would  not  demand  the  enforcement  of  the  Laws  for  the  Slovaks, 
regarding  the  nationalities. 

PRESIDENT  (reads  from  Dr.  Srobar's  platform  and  speech) : 
"Arise  from  your  downtrodden  condition."  Now  where  is  the  Slovak 
people  downtrodden?  Again  reading  "Throw  off  your  yoke  of  slavery." 
Now  where  are  the  Slovaks  in  slavery  ?  • 

DR.  SROBAR :    As  long  as  the  Slovaks  have  no  representatives,  no 
I  schools,  no  place  in  the  government,  so  long  they  are  oppressed. 

PRESIDENT:  The  Slovaks  have  schools  and  could  educate  them- 
selves. The  government  has  closed  their  college  on  account  of  Pan- 
slavismus. 

DR.  SROBAR :  The  Slovaks  cannot  be  educated  in  schools  where 
their  mother  tongue  is  not  taught,  and  to  the  education  of  their  own 
mother  tongue  they  have  a  right  guaranteed,  not  only  by  the  natural 
laws,  but  also  by  the  laws  of  the  State.  This  right  is  guaranteed  to  us. 
Even  a  gypsy  has  ambition  that  his  children  shall  be  taught  in  their 
mother  tongue.  The  schools  have  been  closed  to  us  for  more  than  thirty 
years  by  the  government.  The  government  could  have  built  Slovak  col- 
leges a  hundred  times. 

PRESIDENT  (reads  from  the  platform  and  speech):  Where  is- 
the  poverty  and  slavery  which  the  Slovaks  suffer?  \ 

DR.  SROBAR:  You  know  that  the  people  emigrate  to  America | 
not  for  pleasure,  and  as  to  the  poverty  and  suffering  of  the  Slovaks,  there , 
is  still  much  sharper  talk  in  the  Parliament. 

PRESIDENT:  Where  has  the  Slovak  language  no  rights  in  the 
courts  and  offices  ? 

DR.  SROBAR:  The  courts  do  not  accept  any  documents  in  the 
Slovak  language.  I 

PRESIDENT:    But  they  are  being  translated. 

DR.  SROBAR:    Yes ;  but  for  the  translating  the  people  have  to  pay. 

PRESIDENT :    Why  did  you  mention  in  your  platform  "the  Slo-  • 
vak  national  party?"    Do  you  think  that  there  is  a  Slovak  nation  in  Hun- 
gary? 

\  DR.  SROBAR  :    Yes,  sir. 

1  PRESIDENT  :    Don't  you  know  that  outside  of  the  Hungarian  na- 

I  lion  there  is  no  other  one  in  Hungary?  Your  purpose  and  platform  is  ! 
to  build  up  a  Slovak  nation.  1 
DR.  SROBAR :  The  Laws  regarding  the  nationalities  speak  of  one  i 
political  nation  which  consists  of  the  Servians,  Magyars,  Slovaks,  Ru- 
muns,  etc.  If  the  whole  is  a  nation,  so  are  also  the  parts ;  besides,  the  i 
Slovak  nation  does  exist — there  is  no  necessity  of  creating  it. 

PRESIDENT :  In  your  proclamation  to  the  voters,  you  write  that 
in  thirty  years  the  Slovaks  will  be  Magyarized. 
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DR.  SROBAR:  I  have  cited  the  words  "of  the  leader  of  the  Mag- 
in  yar  people's  party,  who  boasted  that  he  must  Magyarize  the  Slovak  na- 
li(  tion. 

h.  PRESIDENT :  How  do  you  understand  it— "that  the  truths  and 
-I  the  rights  of  the  awakened  people  cannot  be  extinguished  neither  by 
v(  prisons  nor  by  the  gallows  ?" 

DR.  SROBAR:  By  brutal  force  they  did  not  extinguish  the  awak- 
il  encd  Magyar  nation,  even  not  by  the  gallows  of  Arad.  I  am  convinced 
:e  that  the  Slovak  nation  cannot  be  extinguished  by  brutality. 

PRESIDENT :  How  did  you  come  in  contact  with  Rev.  Juriga  and 
Jehlicka? 

til  DR.  SROBAR:    I  know  them  for  a  long  time;  lately  we  met  in 

Ziline  where  we  had  a  talk  about  the  furnishing  of  the  bond  for  the  Slo- 
h*i   vak /'People's  Gazette." 

PRESIDENT:  What  kind  of  literature  did  you  distribute  amongst 
N\  the  people?  Do  you  know  the  booklet  "Za  tu  nasu  Slovencinu  (On  be- 
d    half  of  our  Slovak  language),  did  you  read  it? 

V  DR.  SROBAR :    I  do  know  the  book  ''Zu  tu  Nasu  Slovencinu,"  but 

b    before  the  election  I  had  not  much  time  to  read  it 
i:  PRESIDENT:    Did  you  not  distribute  some  songs?  for  instance, 

t    *aiej  Slovaci"  and  "Nad  Tatrou  sa  bliska?" 

DR.  SROBAR:    No,  sir;  only  the  election  hymn. 
}  PRESIDENT:    Who  arranged  the  parades? 

I  DR.  SROBAR:    I  don't  know;  I  did  not  attend  them. 

'  PRESIDENT:    Did  you  make  the  speech  regarding  the  platform, 

by  heart,  or  did  you  read  it?  The  manuscrii:)t  of  the  platform  speech  I 
^    filed  with  the  documents. 

DR.  SROBAR :    At  the  beginning  I  talked,  having  the  platform 

speech  in  my  hand;  some  points  I  read  from  the  written  platform,  then 

I  talked  from  memory. 

_    PRESIDENT:    Take  this  postal  card  and  read  it. 

Dr.  Srobar  reads,  *T  am  entirely  innocent;  the  prison  is  not  so  dis- 
tasteful to  me  as  is  the  knowledge  that  such  outrages  are  committed 
against  the  Slovak  people  in  the  name  of  the  law." 

(This  postal  card  Dr.  Srobar  wanted  to  send  from  the  prison  to 
Professor  Masaryk  in  Prague,  but  it  was  confiscated  by  the  investigating 
judge  and  filed  with  the  documents  of  the  trial). 

PRESIDENT:  Do  you  feel  that  you  are  innocent  of  writing  se- 
cretly in  the  prison,  and  what  is  the  meaning  of  the  word  "Bunt,"  men- 
tioned in  the  postal  card? 

DR.  SROBAR:    I  simply  wrote  that  in  good  humor;  whatever  I 
said  there,  I  said  in  truth.    I  do  not  hide  an}i:hing,  and  as  to  the  tes- 
timony of  the  witnesses,  I  will  make  my  remarks  later. 
5  End  of  hearing  of  Dr.  Srobar. 


Hearing  of  Andrew  Jancek,  Thirty-Uve  Years  Old,  Catholic. 

The  defendant  pleads  not  guilty  and  tells  the  story  about  the  tele- 
gram sent  by  Rev.  Hlinka  to  Dr.  Srobar  on  the  19th  of  June,  that  he, 
Jancek,  promised  to  Dr.  Srobar  not  to  disclose  the  contents,  and  that 
he  kept  his  promise.  In  the  evening  when  the  people  turned  out  in  great 
masses  to  meet  Rev,  Hlinka  he,  the  defendant,  was  not  home.  He  joined 
the  people  later. 

Q.  How  could  you  say  "Kill  the  Jews  and  the  ^Magyars"?  A.  I 
am  a  business  man;  I  have  about  two  thousand  customers,  and  eighteen 
hundred  of  them  are  Jews.  That  shows  that  it  I's  impossible  for  me  to 
speak  such  words. 

Q.  Why  did  you  so  often  visit  the  small  towns  ?  Did  you  incite 
the  people  there?  A.  I  have  a  factory;  I  need  working  men;  I  wanted 
to  look  for  them.    I  incite  nobody. 

Q.  Mind  your  business  and  don't  run  from  town  to  town  to  incite 
the  people.  What  did  you  do  with  Rev.  Jchlicka  at  Biela  Potok?  A.  I 
just  took  a  walk  with  him. 

Q.    Why  did  you  go  there?    A.    I  felt  that  way. 

(The  President  reprimands  the  defendant). 

Q.  Did  you  read  the  book  "Za  tu  Nasu  Slovencinu*'  (On  Behalf 
of  Our  Slovak  Language)  ?  A.  Yes,  I  read  it  and  found  nothing  in  it 
against  the  law.  I  suppose  if  there  was  something  in  it  against  the 
law,  it  would  have  been  confiscated  long  ago. 

Q.  Does  not  this  book  contain  passages  which  read  that  the  Slo- 
vak children  are  made  stupid  by  the  Magyar  language  and  by  the  process 
of  Magyarization  ?  A.  If  this  is  inciting,  why  did  the  prosecutor  not 
confiscate  it? 

Q.  You  led  in  singing  of  the  Slovak  hymn  "Hej  Slovaci?"  A.  I 
did  not  lead  in  singing,  but  we  do  sing  that  song  at  our  home,  and  this 
is  perhaps  lawful. 

Q.  Did  you  go  to  the  May  festival?  A.  Well,  is  it  not  lawful 
to  go  to  May  festivals? 

Q.  Did  you  see  there  the  gendarmes?  A.  And  what  did  the  gen- 
darmes have  to  do  there? 

O.  Did  you  write  secret  letters  in  the  prison?  A.  Yes,  and  the 
prosecutor  punished  me  already  for  that,  and  I  should  not  be  taken  to 
account  for  it  again. 

Q.  What  is  the  meaning  of  the  word  "Bunt''  and  "Generalissimus," 
which  you  mention  in  your  secret  correspondence?  A.  This  is  just  a 
humorous  word. 

Q.  No,  this  means  a  conspiracy  in  the  prison  as  well  as  outside  the 
prison  and  your  "Gencralissimus"  undoubtedly  is  Rev.  Hlinka. 


The  Hearing  of  George  Gregiis,  Forty-Uve  Years  Old,  Catholic. 
PRESIDENT:    Do  you  know  of  what  you  are  accused? 
GREGUS.    No,  I  do  not  understand  the  ^Magyar  language. 
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After  the  President  explained  the  indictment,  Gregus  testified  as 
follows: 

3  I  was  not  with  the  gathering  of  the  people  on  the  19th  of  June.  I 
^scnt  no  word  to  meetings.  I  have  held  no  speeches.  I  did  nothing  against 
the  law.  I  don't  know  why  I  am  in  prison.  When  people  came  to  me 
^and  asked  me  about  the  inquisitors  of  our  pastor,  Father  Hlinka,  I  re- 
Iferred  them  to  the  place  of  the  investigating  canonics. 

Q.  Why  did  you  go  around  town  the  day  of  the  investigation?  Q. 
loved  my  spiritual  father  with  all  my  heart,  and  I  wanted  to  know  what 
^kind  of  a  verdict  the  canonics  did  render. 

O.  You  have  called  people  to  the  meetings?  A.  I  have  only  one 
.body  and  one  soul,  and  I  stated  where  I  was,  and  I  could  not  be  at  two 
places  at  the  same  time. 

O.  Who  was  leading  the  procession,  and  why  was  there  so  many 
marching?  A.  The  good  Catholics  marched  to  the  church  in  Lucov. 
We  went  to  see  the  deacon,  and  there  we  offered  pra3Trs. 

Q.  I  am  also  a  good  Catholic  and  I  did  not  participate  in  the  pro- 
cessions. A.    Good  Catholics  do  participate. 

Q.  Did  you  try  to  obtain  signatures  to  a  complaint  before  the  Bishop 
against  the  enemies  of  Rev.  Hlinka?  A.  Not  I.  I  did  sign  one  myself, 
and  all  the  members  of  my  family  did. 

O.    W' ere  you  with  Rev.  Juriga  at  Biela  Potok  ?  A.    Yes,  sir. 

PRESIDENT:  That  was  not  all  necessary  for  you.  Was  there 
dinner  at  your  place  at  that  day?  A.  Yes,  sir;  some  gentlemen  returned 
with  me  and  stayed  to  dinner. 

Q.  Did  you  not  hear  any  speech  in  Ruzomberk?  A.  No.  When  I 
came  to  Ruzomberk  the  speech  was  all  over. 

O.  It  looks  as  if  you  had  met  the  people  by  previous  engagement 
on  the  street.    Was  that  prearranged?   A.    No,  sir. 

Q.  Did  you  lead  the  procession  ?  A.  No,  sir ;  I  marched  with  the 
procession. 

The  President  questioned  the  defendant  regarding  the  secret  cor- 
jTcspondence  in  the  prison  and  regarding  the  booklet,  "Za  tu  nasu  Slo- 
vencinu."    The  defendant  explained  that  he  likes  the  book  and  that  he 
had  no  secret  correspondence. 

The  Hearing  of  Peter  Chchcn,  Tzccnty-seven  Years  Old,  Protestant. 

PRESIDENT:    You  know  why  you  are  indicted?  A.    Yes,  sir. 

Q.  Are  you  guilty?  A.  No,  sir,  I  am  not  guilty.  On  the  evening 
of  the  19th  of  June,  when  Father  Hlinka  came  from  Spis,  they  arrested 
me  without  any  reason  and  put  me  in  an  unclean  cell.  On  the  29th  of 
June  they  brought  me  to  the  State  prison,  and  there  I  am  five  months, 
md  I  don't  know  why. 

Q.  You  have  told  the  women  that  the  "Magyar  dogs"  (meaning  the 
Magyar  people)  must  be  killed;  that  they  have  to  sharpen  swords  and 
^rind  axes  because  such  times  are  coming.    A.    It  is  not  true.   I  did  not 
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say  this.  I  did  take  part  in  the  processions.  I  know  of  no  riots  whatso- 
ever. I  read  the  newspapers.  I  don't  know  the  booklet,  "Za  tu  nasu  Slo- 
vencinu." 

Q.  Is  it  not  true  that  on  the  25th  of  June  you  said  that  the  Magyars 
and  lews  ought  to  be  killed?   A.    No,  sir;  I  never  said  such  things. 

O.  But  there  are  witnesses  against  you — Mary  Bulla  and  Mrs. 
Rosenstein.  A.  Mary  Bulla  is  a  servant  at  Rosenstein's,  and  they  are 
my  enemies. 

Q.  Did  you  attend  the  excursions  and  picnics  ?  A.  Since  my  mar- 
irage  for  the  last  three  years  I  do  not  attend  any  excursions  and  do  not 
visit  any  saloons. 

End  of  the  first  day.   The  defendants  are  sent  back  to  prison  under 

the  protection  of  bayonets.  

SECOND  AND  FOLLOWING  DAYS. 

Hearing  of  M.  Mathiasovsky,  Turnty-six  Years  Old,  Catholic. 

PRESIDENT:    Do  you  know  why  you  are  indicted?  A.    Yes,  sir. 

O.    Now,  then,  bring  forth  your  defense.   A.    On  the  19th  of  June 
I  saw  a  great  gathering  and  joined  it. 

O.  Why  did  you  go  to  the  depot?  A.  I  saw  others  go,  and  I  i 
joined  them. 

Q.    You  knew  that  there  would  be  a  demonstration  ?  A,    I  went  to 
the  depot.    This  was  not  prohibited,  and  no  proclamation  was  given  out  \ 
against  it. 

Q.  It  was  not  prohibited,  but  you  ought  to  know  that  after  10 
o'clock  people  do  not  go  without  any  cause  in  the  street.  A.  Others 
vent,  and  I  went  with  them  because  it  was  not  against  the  law.  I 

O.  Is  it  true  that  you  shouted,  "Kill  the  officials  and  the  Jews"? 
A.    No,  sir,  I  did  not  say  so.  ^ 

Q.    But  there  are  witnesses  that  you  did  say  so. 


Hearing  of  Mike  Scraiin,  Tiventy-cight  Years  Old,  Protestant. 

PRESIDENT:    You  know  why  you  are  indicted?    A.  No. 

O.    You  are  indicted  because  you  were  the  manager  of  the  riots  f 

in  Ruzomberk  on  the  19th  of  June,  1906.    A.    No,  sir,  that  is  false.    I  \ 

heard  voices  and  I  went  to  see  what  was  going  on,  so  I  was  dragged  \ 

into  this  unfortunate  condition.  \ 

Q.    What  do  you  mean?    Is  it  an  unfortunate  condition  to  be  be-  • 

fore  the  court?    Every  man  comes  in  here.    State  what  was  going  on  • 

on  the  19th  of  June.    A.    When  I  saw  a  gathering  of  people  I  joined  \ 

them.  I 

O.    When  you  saw  a  great  gathering  and  you  heard  songs  and  [ 

voices  and  shouting,  why  did  you  go  with  them?    At  10  o'clock  at  night  ! 

people  sleep  and  do  not  walk  the  streets.    A.    I  felt  like  joining  the  peo-  !| 

pie,  and  when  we  came  up  hill  the  gendarmes  started  to  catch  the  peo-  \ 
pie,  and  they  caught  me  also  and  put  me  in  jail. 
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Q.    They  did  not  arrest  you  without  cause;  you  were  shouting.  A. 

I  offended  nobody.   —  — 

Hearing  of  George  Masiita,  Fifty-five  Years  Old,  Catholic. 

PRESIDENT:  What  happened  on  the  19th  of  June?  A.  I 
went  from  work.  I  saw  our  priest  and  went  to  him,  and  there  I  was  ar- 
rested. 

Q,    What  did  you  do?    A.    I  did  nothing.     I  did  not  shout. 
Q.    Did  you  not  say  "Don't  be  afraid  of  those  pigs,  the  gendarmes, 
they  are  thieves?''    A.    Xo,  sir,  I  did  not. 

Hearing  of  John  Janovee,  Thirty ^six  Years  Old,  Catholic. 

PRESIDENT:    You  know  why  you  are  indicted?   A.    Yes,  sir. 

PRESIDENT:    Are  you  guilty?'  A.    No,  sir. 

Q.  What  happened  on  the  19th  day  of  June  in  Ruzomberk?  A. 
I  came  home  in  the  evening  from  my  work,  and  when  I  saw  the  people 
I  joined  them. 

Q.  Didn't  you  shout  with  the  people?  A.  No,  sir,  I  did  not.  I 
went  with  them,  but  I  did  not  shout. 

Q.  Is  it  true  that  you  exposed  your  breast  and  told  the  gendarmes 
to  shoot  if  they  had  the  courage  to  do  so?    A.    It  is  not  true. 


Hearing  of  Edu'ord  SehJaehta,  Thirty-tzvo  Years  Old,  Catholic. 

PRESIDENT:  Do  you  know  why  you  are  indicted?  A.  No, 
sir.    I  do  not  understand  the  Magyar  language. 

PRESIDENT:  You  have  collected  a  great  gathering  to  give  a 
reception  to  Rev.  Hlinka  on  the  19th  day  of  June,  in  Ruzomberk,  and 
you  have  shouted,  **Let  us  kill  the  Jews  and  the  Magyars."  A.  I  did 
not  even  know  when  our  priest  was  to  come  in  the  evening.  I  went  to 
the  depot  with  others  to  wait  for  him.  I  did  not  say  things  of  which  I 
am  accused,  neither  did  I  hear  any  one  else  say  such  things. 

O.  But  is  it  not  possible  that  you  did  shout  such  words?  A. 
That  is  not  possible;  such  words  never  passed  my  lips.  I  went  there 
out  of  curiosity,  just  like  the  others. 

O.  But  others  shouted,  "Down  with  the  Magyars  and  the  Jews.'* 
A.    I  did  not  hear  such  words. 

Q.  You  marched  in  the  front  ranks  as  their  leader,  next  to  Rev. 
Hlinka.  You  were  the  leader.  A.  I  was  no  leader.  I  marched  in 
the  front  ranks,  quietly  and  orderly. 

Hearing  of  Ferdinand  Olejnik,  Forty-five  Years  Old,  Catholic. 

PRESIDENT :  You  are  indicted  because  in  the  riot  on  the  19th 
day  of  June  you  were  one  of  those  who  gathered  the  people.  A.  I 
gathered  nobody.  I  worked  until  8  o'clock  in  the  evening.  I  went  to 
the  depot  alone.  I  carried  the  coat  of  our  priest.  There  was  no  riot 
whatever;  there  was  no  shouting,  except  cheering  and  expressions  of 
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admiration  for  our  priest.  I  am  a  good  Catholic  and  care  for  my  salva- 
tion. I  say  the  truth.  I  went  with  our  priest  for  some  distance,  then 
the  gendarmes  stopped  us. 

Q.  It  is  all  right  tliat  you  carried  the  coat  of  the  priest  because  you 
are  the  sexton,  but  why  did. you  lead  the  processions  to  other  towns?  A. 
I  have  lead  the  processions  for  thirty  years. 

Q.  Were  you  at  Biela  Potok?  A.  I  was.  Why,  have  I  no  right 
to  be  there?    I  was  there  in  church.    I  heard  no  speeches  at  all. 


Hearing  of  Joseph  Novak,  Twenty-four  Years  Old,  Catholic. 

PRESIDENT:  You  have  gathered  the  people  for  the  meeting  at 
the  depot.  A.  I  know  nothing  of  it.  I  was  on  that  day  recruited  to 
the  army  and  spent  the  day  in  the  hotel  until  lo  o'clock  in  the  evening. 

O.    With  whom  were  you?    A.    I  was  there  with  comrades. 

Q.  Did  you  shout  to  whip  the  Magyars  and  gendarmes  and  to  take 
away  their  guns?  Didn't  you  take  away  the  gun  of  one  gendarme?  A. 
No,  sir,  it  is  not  true. 


The  defendants,  Steve  Jesensky,  Joseph  Milan,  Michael  Serafin, 
George  Musuta  and  John  Vlkolinsky,  are  accused  of  being  present  at  the 
reception  on  the  19th  of  June,  1906,  and  took  part  in  the  demonstration 
when  Rev.  Hlinka  returned  from  Spis,  after  he  was  suspended  by  the 
Bishop.  The  defendants  deny  all  accusations.  Many  of  the  defendants 
complain  that  even  now  at  this  trial  their  rights  guaranteed  by  the  laws 
of  the  land  are  abbreviated,  as  they  are  not  tried  in  their  Slovak  mother 
tongue,  according  to  law,  and  that  they  do  not  understand  the  Magyar 
language.  The  President  refused  the  defendants  the  privilege  of  cross- 
examining  the  witnesses. 


B 

TESTIMONY  OF  WITNESSES. 
WITNESS  JOHN  VOROS:  I  was  on  the  i6th  of  April  in  the 
church  at  Revuca.  I  heard  that  Father  Tomik  said  to  the  people  from 
the  altar,  that  Dr.  Srobar  is  here  and  that  they  shall  wait  for  him  and 
they  will  not  regret.  After  that,  at  a  place  near  the  church.  Father  Hlinka 
made  a  speech.  He  introduced  himself  as  the  priest  of  Ruzomberk  and 
stated  that  from  now  on  the  people  will  not  vote  any  more  for  strangers 
and  that  they  will  elect  such  Members  of  Parliament  who  will  work  for 
the  best  interests  of  the  people.  He  said  we  want  that  our  State  shall 
teach  Slovak  language  in  our  schools.  About  obtaining  registration  and 
marriage  licenses  he  said  as  it  is  now  the  people  have  to  go  from  Kaifas 
to  Pilat,  and  this  costs  much  money.    He  recommended  Dr.  Srobar  and 
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said  that  Dr.  Srobar  is  blood  of  their  blood  and  that  what  hurts  them 
hurts  him.  He  further  said  that  the  Members  of  Parliament  until  now 
did  not  care  about  the  people,  but  only  for  their  money.  He  also  stated 
that  there  ought  to  be  different  laws  about  the  woods  and  timber  land,  so 
that  the  people  shall  not  be  oppressed. 

PRESIDENT:  Did  the  people  shout?  A.  They  did  not  shout, 
but  they  talked  aloud 

PRESIDENT :    Were  there  many  people?  A.   About  one  thousand. 

PRESIDENT :  Did  they  sing  after  the  meeting  the  Slovak  hymn, 
'*Hej  Slovaci"  (Oh,  Slovaks),  and  what  was  the  feeling  of  the  people? 
A.  At  that  time  it  was  quiet,  but  later  when  other  people  came  they  sang 
and  shouted,  ''Kill  the  Liberal  candidate  and  tear  down  the  flags !" 

PRESIDENT:  What  is  the  character  of  the  people  otherwise? 
A.    The  people  are  always  good  and  quiet 

PRESIDENT :  To  whom  do  you  attribute  the  reason  that  the  peo- 
ple became  angry  ?  A.  The  speakers  who  were  there  advised  the  people, 
read  newspapers  to  them,  but  I  saw  no  booklets  distributed.  The  excite- 
ment held  on  until  the  election.  I  could  not  even  get  laborers  for  the 
mines.   They  also  shouted  at  me. 

DR.  VLAD,  Counsel  for  Defense: 

Against  whom  were  the  people  excited? 

Witness  does  not  answer  on  the  advice  of  tlie  presiding  Judge. 

By  the  PROSECUTOR :  Didn't  you  hear  that  Dr.  Srobar  said  in 
his  speech,  "We  will  not  permit  our  sweet  Hungarian  land  to  be  in 
strange  power"?  A.  I  did  not  hear  that.  I  saw  the  housekeeper  of  the 
priest  going  about  the  town,  but  I  do  not  know  whether  she  instructed 
the  people  to  sing  the  Slovak  hymn,  "Hej  Slovaci"  (Oh,  Slovaks). 

Counsel  for  defense,  Dr.  Hillar,  demands  that  according  to  para- 
graph 339,  section  3,  of  the  Criminal  Laws,  the  defense  shall  be  per- 
mitted to  freely  cross-examine  the  witness. 

PRESIDENT :  Only  such  questions  as  I  shall  permit  will  be  put 
to  the  witnesses. 

Dr.  Hillar  takes  an  exception. 

WITNESS  ANDREW  SANIGA,  Jusiicc  of  the  Peace:  I  was 
near  the  church  when  Father  Hlinka  made  a  speech.  Father  Hlinka 
spoke  first,  and  then  Dr.  Srobar.  It  was  quiet  in  the  town,  but  shortly 
before  election  disorder  occurred. 

PRESIDENT:  What  did  Rev.  Tomik  say  before  the  altar?  A. 
He  said  the  elections  are  coming ;  they  will  be  held  in  our  district  also. 
There  is  Dr.  Srobar;  he  will  make  a  speech  to  you.   Wait  for  a  half  hour. 

PRESIDENT:  Did  he  say  that  Dr.  Srobar  is  the  candidate  of  the 
true  People's  Slovak  Party?  A.  He  did  not  say  that,  but  he  said  that 
we  should  wait. 

By  the  Counsel  for  the  Defense,  DR.  BIEHILLER :  What  was  the 
character  of  the  gathering  during  the  speeches?    A.    I  was  far  away. 
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I  could  not  hear  everything. 

PRESIDENT:  Did  the  people  like  what  they  heard?  A.  Yes, 
sir.   They  cheered  and  said, 'This  is  good." 

PRESIDENT:  Was  there  shouting?  A.  The  women  did  shout, 
but  I  do  not  know  what  it  was. 

PRESIDENT:    Who  excited  them?    A.    I  do  not  know. 

PRESIDENT :  You  were  the  Judge  of  peace.  Didn't  you  care  for 
order?   A.    I  was  afraid;  I  did  not  dare  to  go  on  the  street. 

PRESIDENT:  Did  they  march  in  the  nights  also?  A.  I  did  not 
see  it. 

PRESIDENT:  Didn't  you  report  that  to  the  pohce?  A.  The 
notary  did  report. 

PRESIDENT:  Was  there  excitement  among  the  children?  A.  1 
do  not  know.    I  did  not  visit  the  schools. 

By  the  PROSECUTOR:  What  kind  of  a  platform  did  the  speaker 
have?   A.    I  do  not  know.    They  came  together  and  made  speeches. 

PRESIDENT:  How  did  they  call  the  opposition  party?  A.  They 
called  them  Liberals. 

PRESIDENT:  Why  were  you  afraid?  A.  They  shouted,  "Down 
with  the  Magyars  and  Jews I  was  on  neither  side. 

By  Counsellor  Defense,  DR.  HILLAR:  Did  you  always  know  the 
Slovak  hymn,  "Hej  Slovaci"?   A.    Not  quite. 

PRESIDENT:  Did  you  hear  it  sung  during  the  campaign?  A. 
Yes,  I  did. 


Witness:  Stephen  Boca. 
PRESIDENT:    Were  you  in  the  church  on  the  i6th  of  April?  A. 
I  was.   The  priest  said  that  on  the  30th  of  April  there  will  be  an  election. 
The  candidate  will  come  from  Ruzomberk — Dr.  Srobar.   Hear  him.  You 
w  ill  not  regret  it. 

PRESIDENT:  To  what  party  did  the  candidate  belong?  A.  The 
priest  did  not  say  that. 

PRESIDENT:  Was  there  Rev.  Hlinka  also?  A.  Yes,  sir.  After 
church  Father  Hlinka  made  a  speech  and  recommended  to  us  the  candi- 
date, Dr.  Srobar,  as  a  good  man  and  said  that  the  Slovak  People's  Party 
is  the  good  party  and  that  the  children  should  be  taught  Slovak  lan- 
guage in  the  schools.    I  did  not  hear  more  about  schools  or  teachers. 

PRESIDENT:  What  did  Dr.  Srobar  say?  A.  That  we  shall 
uphold  our  Slovak  tongue  and  that  we  shall  demand  that  the  officials  shall 
send  us  Slovak  papers  in  our  own  Slovak  language.  He  also  said  that  we 
ought  to  have  more  pastures  and  timber  lands ;  that  the  services  for  the 
soldiers  shall  be  two  years  only  and  that  they  shall  be  permitted  to  come 
home  in  the  summer  to  do  the  field  work.  He  also  demanded  that  every 
male  twenty-four  years  of  age  should  be  permitted  to  vote.  In  the 
schools  shall  be  used  the  Slovak  language. 

PRESIDENT:    Was  there  shouting  after  the  speech?    A.  The 
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people  shouted  that  this  would  be  a  good  thing  and  cheered. 

Witness-  Steve  Kuris. 
"It  was  quiet  until  the  flags  of  the  candidate  of  the  Magyar  national 
party,  Benicsky;  came,  then  there  was  noise  and  disorder.    This  was 
about  a  week  after  the  speeches.    I  did  not  hear  anything  about  it,  that 
the  female  teachers  did  go  around  canipaignirig." 

Witness:  Steve  Poliacek. 
PRESIDENT:    Were  you  in  the  church  on  the  i6th  of  April?  A. 
Yes.    I  heard  the  priest  say  to  wait  for  the  speech  of  the  candidate. 
Q.    Did  the  Rev.  Hlinka  also  talk?    A.  Yes. 

Q.  Did  he  talk  aloud?  A.  I  was  thirty  feet  away  from  him  and 
I  heard  him  saying  that  in  order  to  register  and  obtain  marriage  license, 
it  was  necessary  to  go  from  Pilate  to  Kaifes,  and  it  takes  a  week's  time. 
I  heard  him  saying  that  they  wanted  to  make  Magyars  out  of  us,  and  we 
ought  to  uphold  our  Slovak  mother  tongue.  * 

O.    How  many  people  were  there?    A.    About  two  hundred. 

Q.  Did  they  distribute  there  booklets  or  circulars?  A.  T  did  not 
see  it. 

O.  Did  the  people  like  the  speeches?  A.  Yes,  the  people  did  like 
the  speeches. 

The  witness  is  confronted  with  the  defendants,  but  the  president 
does  not  permit  the  witness  to  answer  their  questions. 


Witness:  John  Boca, 

"The  people  vrere  excited  on  the  i6th  of  April.  I  heard  when  one 
Slovak  boy  greeted  the  other  boy  in  ^lagyar  language,  the  first  boy 
said,  "Why  did  you  greet  me  in  Magyar  language?  You  arc  no  Mag- 
yar." The  women  were  going  around  campaigning.  I  do  not  know 
whether  they  were  distributing  some  circulars.  There  was  music  after 
the  speeches,  and  they  shouted  and  sang  the  Slovak  hymn,  "Hej  Slo- 
vaci."  The  music  played  the  hymn,  but  I  did  not  hear  the  people  sing 
it  in  the  church. 
By  the  Prosecutor: 

Did  you  hear  Dr.  Srobar  mention  **the  beloved  land  of  Hungary?" 
Witness :    I  did  not. 

After  the  testimony  counsel  for  the  defence.  Dr.  Hiller,  moved  that 
the  witness  be  not  permitted  to  take  oath  on  account  of  his  many  con- 
tradictions.   The  motion  was  overruled. 


Witness:  Simen  Neii, 
PRESIDENT:  How  did  the  people  behave  in  Revuca?  Was  there 
disorder?  A.  After  the  speeches  of  Hlinka  and  Srobar,  the  people 
were  excited.  I  understood  from  their  behavior  that  they  did  not  want 
the  Magyar  schools,  and  they  did  not  want  the  laws  of  registering  in 
case  of  marriage. 
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Q.  Didn't  you  notice  something  else  ?  A.  Oh,  yes,  there  was  great 
excitement  about  the  Brothers  Hatars.  Father  Tomik  came  to  them  and 
he  asked  the  Hatars  what  they  wanted  here,  and  he  told  them,  "I  will 
have  your  coats  thrashed  out ;  you  came  here  to  mislead  the  people." 
Father  Tomik  also  said,  "Get  out  of  this  place/' 

Q.  How  many  people  were  there  at  the  place  then?  A.  Fifteen 
to  twenty. 

Q.  Did  the  Father  tell  the  people  to  whip  the  Hatars?  A.  No, 
but  he  said,  "Let  them  get  out  of  here,  they  are  not  our  people."  The 
people  were  very  great  fanatics ;  they  were  afraid  they  would  lose  their 
religion  and  that  the  Jews  would  become  masters  of  them.  They  did 
not  want  the  Mag}'ar  language. 

Q.  Were  the  Hatars  in  danger?  A.  I  do  not  know,  but  Father 
Tomik  repeatedly  called  to  them,  "Get  out  of  here." 

By  the  Defense:  Dr.  Vlad. 

O.  Against  whom  were  the  people  excited,  against  the  Government 
or  the  opposition  party?  A.    I  don't  know. 

Q.  Do  you  know  something  about  the  attack  on  Mr.  Lackner?  A. 
Yes,  sir.  Lackner  wanted  to  go  home,  but  they  did  not  let  him  go. 
Somebody  hit  him  with  a  cane,  then  he  ran  away  to  his  residence. 


Witness:  Lndvic  Laekncr, 
PRESIDENT:  What  hapuened  in  the  election  during  the  cam- 
paign? A.  I  cannot  say  everything.  I  know  that  our  servant  girl  sang 
"Nad  Revuca  slnko  svieti,  my  sme  Srobarove  deti"  (Over  Revuca  the  sun 
is  shining,  we  are  Srobar's  children).  This  they  learned  on  the  street 
When  the  people  of  the  other  party  came  to  Revuca,  the  candidate,  Ben- 
icky,  the  ^Iag)'ar,  the  people  came  out  and  threw  stones  at  them.  They 
also  shouted  at  me  that  I  was  a  Magyar  and  anti-Christ.  The  excite- 
ment was  very  great.  We,  "Allam  Alkalmazottak"  (the  supporters  of 
the  State),  were  in  great  danger.  The  people  shouted,  "We  are  Slo- 
vaks; we  do  not  want  Magyar  schools." 

Witness:  Mrs.  Lndvic  Lackner. 

PRESIDENT:  How  many  Slovak  people  were  there  at  your 
house?    A.    The  people  shouted  at  me  and  insulted  me. 

The  counsel  for  the  defense.  Dr.  Hiller,  demanded  that  the  witness 
shall  not  be  permitted  to  take  the  oath,  as  she  does  not  understand  the 
Slovak  language  sufficiently  to  testify  what  happened,  in  that  language. 

The  president  decides  that  the  witness,  Mrs.  Lackner,  is  sufficiently 
acquainted  with  tlie  Slovak  language  in  order  to  be  a  witness  and  ad- 
ministers the  oath. 


Witness:  Mrs.  Korcek. 
PRESIDENT:    Tell  us  what  happened  at  the  time  of  the  election? 
A.    The  Brothers  Hatar  came  to  this  town  and  raised  a  disturbance.  I 
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heard  our  priest.  Father  Tomik,  saying  to  the  Hatars,  "Why  did  you 
come  here  to  disturb  the  people?"  and  I  heard  nothing  more. 


Witness:  Leopold  Hatar,  Butcher, 

PRESIDENT:  Please  tell  us  what  happened  in  Revuca?  A.  I 
bought  some  cattle  there  and  skins,  and  on  my  way  I  saw  the  priest 
standing  with  some  women.  The  priest  shouted  at  me,  "What  are  yon 
doing  here,  why  did  you  distribute  literature?"  I  told  him  that  I  had 
no  literature  at  all.  The  priest  said  that  I  was  disturbing  the  people. 
At  once  I  saw  there  were  about  twenty  people  around  me,  and  I  was 
very  much  afraid  and  said,  "For  God's  sake,  what  will  happen  to  me 
here?"  The  priest  shouted,  "You  gef  out  of  the  town."  I  said,  "Rev. 
Father,  don't  you  know  that  we  have  served  together  in  one  political 
party,  and  now  \-ou  want  to  drive  me  out  of  the  town?"  but  the  priest 
kept  on,  "Get  out  of  the  town."  In  my  anxiety,  I  went  to  the  saloon  and 
told  my  cousin  to  hitch  up  the  horse. 

PRESIDENT:  Were  you  very  much ^  afraid?  A.  I  was  very 
much  afraid,  there  were  so  many  w^omen  around  me.  My  cousin  and  I 
have  fourteen  children,  and  I  was  afraid  that  they  would  be  orphans  and 
suffer  hunger.  The  women  were  tlireatening  with  sticks ;  one  had  a  sack 
of  potatoes  on  her  back,  and  the  people  were  threatening  that  they  would 
kill  us. 

By  the  Counsel  of  Defense. 
Q.    Didn't  you  shake  hands  with  the  priest  before  you  left  town? 
A.    No.    With  that  priest  who  wanted  to  take  my  life  I  would  never 
shake  hands. 

Q.  There  are  witnesses  that  you  did  shake  hands  with  the  priest. 
A.    No,  I  never  did. 

Witness  Simon  Neil  is  called. 

SIMON  NEU:  Don't  you  remember,  ^Ir.  Hatar,  that  you  were  sit- 
ting at  one  table  with  the  priest  in  my  hotel  and  you  shook  hands  with 
him?  A.  Oh,  yes.  I  gave  him  my  hand,  but  it  was  because  I  was 
so  afraid. 


Witness:  John  Hatar. 
PRESIDENT:  What  happened  in  Revuca?  A.  The  Rev. 
Father  Tomik  asked  us  what  we  wanted  here  in  this  town.  I  said  that 
we  had  some  business  here,  but  he  said  that  was  not  true.  There  were 
many  women  with  shovels.  I  begged  the  gendarmes  to  protect  us  so 
they  should  not  kill  us.  I  gave  a  man  a  cigar  and  ten  pennies  to  hitch  up 
my  horses.  We  had  cards  from  the  liberal  candidate,  the  good  states- 
man, Bcnicsky,  against  the  Slovaks,  but  I  did  not  distribute  any. 


Witness:  Thcodor  Stehlik,  Teacher  in  Sliac. 
PRESIDENT:    Tell  us,  please,  what  happened  at  Sliac?  A.  Rev. 
Hlinka  made  speeches  there  and  recommended  Dr.  Srobar  as  a  candi- 
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date  of  the  Slovak  people's  party,  who  would  reform  all  the  conditions 
of  the  country.  He  mentioned  the  main  points  of  the  platform  accord- 
ing  to  which  he  wants  the  country  to  be  ruled.  He  demanded  that  we 
have  the  Slovak  language  in  the  schools,  in  the  courts,  and  in  all  the  land 
where  the  Slovaks  live,  because  the  people  had  been  stupefied  by  the 
Magyar  language ;  that  the  people  would  have  their  rights — they  had  been 
oppressed.  He  ridiculed  the  Magyar  language.  He  said,  what  good 
will  the  Alagyar  language  do?  We  want  to  have  Slovak  schools.  Rev.  | 
Hlinka  also  asked  my  wife  to  influence  me,  but  my  wife  answered,  "Ever>*-  ^ 
thing  that  my  husband  does  is  noble  and  good/'  Since  then,  they  have 
called  me  in  Sliac  "Magyar  pig  and  ^Iag>ar  dog."  Even  to-day  no- 
bodv  would  salute  me.  Thev  have  called  me  names.  Never  before  wa.s  f 
there  such  opposition  against  the  Magyar  language.  Hlinka  said  that  ^ 
we  ought  to  have  Slovak  courts,  Slovak  schools,  and  that  the  ^fagyar  ! 
language  was  stupefying  the  people.  Dr.  Srobar  said  about  the  same  ] 
thing.  That  the  people  shall  have  more  rights  and  not  be  oppressed,  1 
and  that  the  term  of  the  soldiers  shall  only  be  two  years.  \ 

PRESIDENT:  How  did  the  people  like  all  that  talk?  A.  They  j 
approved  of  it  with  all  their  heart,  and  shouted,  "Good,  good."  j 

Q.    Did  you  see  the  literature  and  booklets  which  they  distributed? 
A.    No,  nobody  gave  me  any. 

O.  Why  did  the  children  stop  going  to  school?  A.  They  at-  j 
tended  school  very  well,  but  they  did  not  learn  the  Magyar  language  as  j 
before.  I  had  to  punish  them  severely.  I  teach  all  the  subjects  in 
Magyar  language.  When  the  soldiers  came  to  tCwn  the  people  said  | 
that  they  would  poison  them.  They  didn't  dare  talk  any  more  against  j 
the  Magyar  language  as  before.  They  always  talked  against  the  Mag-  \ 
yar  language  because  the  priests  are  preaching  against  us  as  against  i 
heathen.  -  i 

Rev.  Hlinka,  confronting  the  witness,  asked  him  whether  he  heard  ' 
every  word  which  he — Hlinka — said  in  his  speech.    The  president  ad- 
vised the  witness  not  to  answer.    Rev.  Hlinka  protests  against  admin-  j 
istering  of  the  oaths  to  the  witness  for  the  reason  that  he  showed  ani- 
mosity and  enmity,  and  for  the  further  reason  that  he  is  in  the  employ  'i 
of  the  Government.  i 

PRESIDENT:    The  fact  that  the  witness  is  in  the  employ  of  the  \ 
Government  makes  his  testimony  so  much  the  more  valuable,  and  I  will 
not  permit  you  to  talk  about  the  enmity  and  animosity  of  the  witness. 
He  shall  take  the  oath,  and  I  shall  punish  you  for  your  comtemptible  be-  ' 
havior. 


Witness:  Mrs.  Balazec. 
PRESIDENT:    Do  you  remember  what  happened  on  the  27th  of  ^ 
April,  in  Sliac,  when  Hlinka  and  Srobar  came  there?    A.    I  do  not  I 
remember  all  that  happened.    I  have  listened  to  Father  Hlinka  for  over 
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thirteen  years,  and  I  do  not  remember  every  word  he  said.  I  remember 
he  said,  "Here  is  a  candidate  for  Parliament,  blood  of  our  blood,  he  will 
represent  us  truly,  that  we  shall  love  each  other,  that  the  Slovaks  shall 
also  get  their  rights  and  liberty,  that  we  shall  love  our  mother  tongue  as 
the  Magyars  love  theirs. 

PRESIDENT:    Didn't  the  Slovak's  have  their    rights   to  their 
tongue?    A.    Certainly  not;  you  know  that  very  well  yourself. 

Q.    Didn't  he  say  that  the  Slovaks  did  not  need  the  Mag}^ar  lan- 
guage?   A.    No,  he  did  not. 

Q.  Perhaps  he  did,  but  you  did  not  hear  it?  A.  How  could  he 
^  sa\^  it  and  I  not  hear  him,  when  I  was  there?  He  said  that  we  Slovaks 
.  should  also  have  rights  to  our  language. 

Q.  Did  thev  also  distribute  books  and  circulars?  A.  I  did  not 
}  see  any. 

Q.    Was  there  quiet  in  the  town?    A.    Yes,  it  was  quiet  until  the 
people  of  the  other  party  came  to  us. 

Q.    Were  the  people  excited  on  account -of  the  election?    A.  No, 
the  people  were  excited  because  the  Bishop  suspended  and  took  away 
from  us  Father  Hlinka. 
^        Q.    What  kind  of  hymns  did  they  sing?    A.    I  did  not  have  any- 
^  thing  to  do  with  the  campaign,  and  I  do  not  know. 

Q.    Did  you  read  Slovak  papers?    A.    Yes,  sir,  I  read  several  Slo- 
vak papers. 

^  O.  Who  sent  you  the  papers  ?  A.  I  am  ordering  them  myself.  I 
'  am  able  to  write  in  my  Slovak  language. 

^  Q.  What  more  advice  did  the  defendants  give  the  people?  A. 
They  advised  us  to  keep  quiet  and  sober,  that  we  should  be  friendly  to 
all,  but  stick  to  each  other  and  hold  on  to  our  mother  tongue. 


JVitiicss:  John  Moys,  Court  JVafchman, 
PRESIDENT:  What  do  you  know  of  Hlinka's  speech?  A.  I 
did  not  hear  Father  Hlinka.  I  heard  some  speeches  Saturday  and  on 
Sunday.  The  soldiers  came  here.  They  came  to  me  and  demanded 
straw,  but  I  could  not  get  any.  The  people  refused  to  give  straw  to 
the  soldiers. 

Q.    Was  there  quiet  in  the  town?  A.    Yes,  it  was  quiet. 
Q.    What  did  the  speakers  say  after  the  soldiers  came?    A.  They 
told  the  people  not  to  sell  their  votes  for  drinks,  and  advised  them  to 
y  give  the  soldiers  what  belonged  to  them,  and  they  instructed  them  how  to 
"vote. 

"  O.  Who  refused  straw  to  the  soldiers?  A.  I  went  to  George 
Tacko  and  asked  for  straw,  but  he  said  that  the  straw  did  not  belong  to 
him,  and  he  cursed  the  law.    I  told  him  that  the  gendarmes  demanded 

straw  in  the  name  of  the  law,  and  George  Jacko  answered,  "To  

with  the  law." 

'       Q.    What  else  did  you  hear?    A.    I  do  not  remember  anything 
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more. 

Witness:  George  Jacko, 
PRESIDENT:    Did  you  hear  the  speech  of  Rev.  Hlinka?  A. 
Yes,  sir. 

Q.    What  was  it?    A.    I  cannot  tell  you  the  whole  speech. 

Q.  Didn't  he  say  that  the  registrars  of  vital  statistics  are  taking 
away  too  much  money  from  the  people?   A.    We  all  say  so. 

Q.  Did  he  not  say  that  in  the  Slovak  countries  official  documents 
should  be  made  out  in  Slovak  language?  A.    I  said  so  myself. 

Q.  Did  he  talk  about  Slovak  schools  in  the  Slovak  counties?  A. 
I  did  not  hear  that 

Q.    Were  the  people  quiet?   A.    Yes,  sir. 

Q.  Was  there  quiet  when  it  was  necessary  to  send  for  soldiers? 
A.    We  did  not  need  any  soldiers,  our  town  was  quiet. 

Q.  You  did  not  want  to  give  straw  to  the  soldiers?  A.  I  had 
none ;  the  straw  which  was  there  was  not  mine ;  the  gendarmes  at- 
tacked me  with  their  bayonets. 

Q.  You  have  talked  disrespectfully  of  the  laws.  The  doorkeeper 
of  the  court  also  testified  so.    A.    I  was  attacked  and  excited. 


Witness:  John  Siira,  Justice  of  Peace. 

PRESIDENT :  Do  you  know  what  happened  on  the  22d  of  April  ? 
A.    I  do  know,  but  I  was  not  at  home  at  the  time.   I  heard  all  about  it. 

Q.  Were  you  home  on  the  29th  of  April?  A.  Oh,  yes,  I  was 
home  then. 

Q.  Were  the  people  excited?  A.  At  that  time  they  were  quiet. 
I  was  home  that  time,  and  I  did  not  hear  anything. 

Q.  But  they  talked  against  the  Magyars.  A.  Nobody  made  a 
complaint  to  me,  but  they  abused  my  wife. 

Q.    What  was  it  ?   A.    Disrespectful  words. 

Q.  \Miy  did  you  get  soldiers  to  your  town  ?  A.  When  the  liberal 
candidate  and  his  people  came  here,  the  women  of  the  town  got  to- 
gether and  repelled  them.  They  also  abused  me,  the  chief  of  the  town, 
and  I  therefore  asked  that  soldiers  be  sent  to  Sliac. 

Q.  What  did  Rev.  Hlinka  say  in  his  speech?  A.  I  do  not  know; 
I  was  on  the  other  side  of  the  creek. 

REV.  HLINKA:  Was  my  speech  announced  at  the  administration 
of  the  town  ?  A.    Yes,  sir. 


'  Witness:  Joseph  Soos,  ex- Justice  of  Peace. 

PRESIDENT:  You  had  a  talk  on  the  25th  of  June  with  Father 
Hlinka  in  Ruzomberk?  What  was  it,  and  w^hat  happened  then?  A.  I 
accompanied  my  guests,  when  there  was  a  gathering  of  people  we  went 
to  see  them.  I  heard  Father  Hlinka  saying  to  the  people,  "We  have  our 
good  friends  everywhere  and  cannot  be  downtrodden  if  we  stick  to- 
gether and  keep  our  forces  united.   Don't  be  afraid.  I  will  not  leave  you. 
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I  will  remain  with  you  even  if  they  chop  wood  on  my  back.  Through 
such  injustice,  a  man  may  be  driven  to  do  as  Luther  did  when  he 
brought  forth  his  ninety-two  articles.  I  will  not  beg  pardon  of  the 
Bishop.  I  would  rather  do  any  hard  work  than  to  deny  my  people." 
This  is  about  what  Hlinka  said.  Then  some  people  came  in  sight  and 
Hlinka  called  out,  *'Here  they  are  V*  then  he  said,  "There  comes  the 
priest,  cheer  him."  Hlinka  called  out,  "Father  Jehlicka  is  here;  three 
cheers  for  him." 

PRESIDENT:  Didn't  you  here  the  speeches  of  the  people?  A. 
I  didn't  hear  all  the  speeches,  but  I  heard  Father  Hlinka.  He  talked  in 
a  loud  voice. 

Q.  Didn't  he  say,  "Don't  let  us  give  up  our  rights ;  our  religion  and 
our  tongue  are  in  danger?"    A.    That  is  what  he  meant. 

Q.  Didn't  he  say,  "Don't  cheer  in  Magyar  tongue  *Eljen/  but 
cheer  in  Slovak  tongue,  'Slava'?"  A.  I  did  not  hear  the  end  of  the 
speech,  but  I  heard  from  others  that  he  said  so. 

Q.  Did  you  hear  him  saying  to  keep  the  forces  united?  A.  Yes, 
sir ;  he  said,  "Let  us  stick  together  like  a  chain,  w^e  have  friends  every- 
where." 

Q.    Did  he  say  "We  Slovaks?"   A.   Yes,  sir. 
Q.    To  what  purpose  shall  they  stick  together?   A.    I  don't  know. 
Q.    To  whom  do  you  attribute  the  disorder  of  the  town  ?   A.  To 
the  elections. 

Q.  What  was  the  condition  of  the  town  before?  A.  Well  and 
orderly. 

Q.  Was  there  disorder,  then?  A.  Yes,  twice.  They  sang  hymns 
before  the  windows  of  the  priest,  and  there  was  a  demonstration  in  the 
town. 

Q.  Did  they  distribute  literature  among  the  people?  A.  Yes, 
sir,  a  booklet,  "Za  tu  nasu  Slovencinu"  (On  behalf  of  our  Slovak 
tongue). 

Q.    Who  distributed  the  booklets?    A.    I  don't  know  who  did  it 
Q.    Tell  me  about  the  singing  of  "Slovak  Lady  Patron,"  in  church. 

A.    I  heard  the  women  in  Loudrov  were  singing  "O  Heavenly  Star,  O 

Slovak  Lady  Patron." 

REV.  HLINKA:    Did  they  not  make  demonstrations  before  my 

windows?    A.    They  sang  "Isten  aid  meg  a  Magyart"  (God  bless  the 

Magyars). 

PRESIDENT  to  Hlinka:  Do  you  call  this  a  demonstration?  Is 
it  possible  to  demonstrate  by  singing  "Isten  aid  meg  a  Magyart?" 

REV.  HLINKA :  It  was  the  witness  who  talked  about  that  demon- 
stration, not  I. 

(The  president  does  not  permit  any  further  cross-examination). 

REV.  HLINKA:  I  offer  in  evidence  the  prayer  book  of  which  I 
am  the  author,  and  where  there  is  no  mention  of  "The  Slovak  Lady 
Patron,"  but  "The  Hungarian  Lady  ..Patron." 
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Witness:  Sieve  Horansky,  Chief  of  Town. 
PRESIDENT:  Tell  us  what  happened  about  the  disorder  of 
Father  HHnka?  A.  When  I  heard  that  Father  Hlinka  was  coming  from 
Spis  on  the  19th  of  June,  I  sent  the  armed  gendarmes  to  the  depot.  No- 
body was  permitted  to  go  inside  the  depot.  Hlinka  left  the  train,  and  in 
front  of  the  station  the  people  closed  in  about  him,  brought  out  tre- 
mendous cheers  and  shouted,  "Long  live  Father  Hlinka."  A  lady  ac- 
companied Hlinka.  I  sent  gendarmes  to  the  town  in  advance.  Jancek 
shouted,  "Let  us  have  revolution,"  but  I  did  not  permit  him  to  talk  tc^ 
the  people.  I  gave  orders  to  the  gendarmes  to  disperse  the  people. 
They  were  about  500  to  600  strong.  I  did  not  hear  demonstrations 
against  Magyars,  but  they  demonstrated  against  me.  The  leaders  of 
the  people  shouted  in  Slovak  language,  "Long  live  our  priest."  In  the 
whole  neighborhood  the  people  were  demonstrating  in  favor  of  Father 
Hlinka.  Tliey  did  not  go  to  church  to  Father  Hlinka's  successor,  but 
participated  in  demonstrative  processions.  They  demanded  of  me  to 
record  everything  in  Slovak  language  and  to  make  Slovak  papers.  They 
distributed  circulars  which  read,  "We  don't  want  to  learn  the  Magyar 
language."   Father  Hlinka  always  promulgated  the  Slovak  nationality. 


Witness:  Ludvik  Kolocsvary,  Commandant  of  the  Gendarmes. 
When  they  notified  me  of  the  coming  of  Father  Hlinka  to  Spis,  I 
went  with  gendarmes  to  the  station.  I  cleaned  the  depot  and  gave  orders 
not  to  let  any  one  in.  When  Hlinka  came.  Dr.  Srobar  took  him  by  the 
arm  and  they  went  together.  The  people  cheered  him  fiercely  in  Slovak 
language.  I  went  to  town  with  the  gendarmes  and  put  a  line  on  the 
streets  around  the  town,  and,  with  the  exceptionjif  Father  Hlinka,  I  did 
not  allow  anybody  to  go  through  the  line.  /jWhen  I  notified  Father 
Hlinka  that  nobody  was  permitted  to  go  with  him,  he  said,  "If  you  do 
not  allow  my  people  to  go  ivith  me,  you  may  kill  me."  Five  or  six  hun- 
dred people  gathered  around  Father  HlinkaT^  The  people  behaved  in 
such  a  demonstrative  manner  that  I  thought  we  would  have  to  use  our 
guns.  When  we  wanted  to  do  so,  Jancek  came  to  Gendarme  Frank 
Torok,  touched  him  on  the  shoulder  and  said,  "What  are  you  going  to 
do  here?  don't  do  it."  I  did  not  hear  what  they  said  against  the  Mag- 
yars, but  I  heard  them  repeatedly  crying  to  kill  the  gendarmes. 

Witness:  Frank  Torok,  Gendarme. 

I  was  with  the  gendarmes  when  Father  Hlinka  came.  Besides 
Dr.  Srobar,  a  woman  was  with  Father  Hlinka  and  also  led  him  by  the 
arm.  When  we  did  not  permit  the  people  to  cross  the  line,  with  the 
exception  of  Father  Hlinka,  he  said,  "If  you  do  not  permit  the  flock  to 
go,  the  shepherd  will  also  decline  to  go." 

Just  then  the  defendant,  Jenovcik,  opened  his  coat  and  shouted, 
"Shoot,  Magyar  dogs,  if  you  have  courage."  Father  Hlinka  and  many 
others  shouted,  "You  gendarmes  provoke  disorder,  you  are  terrorizing 
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the  people." 


Witness:  Andrew  Ondrejka. 

PRESIDENT:  Were  you  present  at  the  speeches  of  Rev.  Hlinka 
and  Dr.  Srobar  ?    A.    I  was  there  at  all  the  speeches.    I  am  a  voter. 

PRESIDENT:  What  did  they  say?  A.  The  priest  introduced  to 
us  our  candidate,  advised  that  we  shall  demand  the  Slovak  tongue  at  the 
courts.  He  said  we  are  sending  our  sons  to  the  army,  we  are  paying 
taxes,  therefore,  we  are  entitled  to  demand  our  rights.  He  advised  us  to 
love  our  nationality  and  to  love  our  mother  tongue  and  let  every  national- 
ity have  their  rights;  when  we  give  to  our  state  our  blood  and  our 
money,  let  us  also  demand  our  Slovak  rights. 

PRESIDENT:  Didn't  he  say  that  the  Slovak  nationality  is  op- 
pressed?  A.    He  did  not  talk  about  any  oppression. 

PRESIDENT:  Did  the  people  like  the  speeches?  A.  Yes,  sir, 
they  did.  They  all  said  this  is  just  what  we  need.  Dr.  Srobar  said  about 
the  same  thing. 

PRESIDENT:  So  they  did  talk  about  military  Slovak  rights?  A. 
Not  about  military,  but  about  election  rights,  and  of  the  language. 


^  Witness:  Annie  Adaineak. 

Q.    Did  you  hear  the  speeches  of  Dr.  Srobar  and   Hlinka?  A. 

Yes;  Father  Hlinka  said  we  do  not  bribe  you  by  drinks  or  meals,  but 

come  to  you  with  a  clear  spirit  and  good  heart. 
^        Q.    What  did  Dr.  Srobar  say?    A.    He  said  that  a  man  frofi 
^  Ivachnova,  Drozdik,  complained  to  him  that  he  was  coming  from  the 

court  where  he  was  standing  like  an  ox,  because  he  did  not  understand 
^  anything  that  was  going  on,  and  it  would  be  more  practical  that  such  lan- 

guage  should  be  used  in  the  courts  which  is  the  language  of  the  people. 
Q.    Did  the  people  like  this?    A.    I  did  like  it,  because  I  know  how 

much  trouble  we  had  when  we  received  papers  from  the  court  not  in  our 
^  language. 

Q.  Did  you  not  know  that  it  is  the  duty  of  everybody  that  serves 
court  papers,  to  explain  what  the  papers  mean?  And  do  you  not  see 
that  I  am  talking  to  you  in  Slovak  language?  Now,  tell  me  was  there 
quietness  during  the  speeches?  A.  It  was  quiet,  and  after  the  speeches 
the  people  went  home  quietly.    I  did  not  see  any  literature* or  circulars. 

^  Witness:  George  Drocdik. 

Q-  Were  you  on  the  22d  day  of  April  in  Sliac  when  the  speeches 
were  held?    A.    No,  I  was  not. 

Q.  What  was  it  about  your  being  in  the  court  house?  A.  I  was 
at  the  court  and  was  standing  like  an  ox.  I  had  a  lawyer  with  me.  J 
did  not  know  what  they  were  doing,  and  I,  myself,  could  not  understand 
my  lawyer. 

Q.    What  reason  have  you  to  complain  ?   Does  your  lawyer  not 
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understand  everything  for  you,  and  didn't  you  win  the  case,  anyhow?  A. 
I  simply  wanted  to  state  the  facts  that  in  our  .country  w^e  do  not  hear  our 
tongue-  in  the  courts. 


Witness:  Bcrtilan  Boca,  Railroad  Agent. 
Testifies  that  he  heard  loud  voices  and  abusing  of  the  Magyars. 
That  the  people  lifted  up  Father  Hlinka  and  shouted,  "Let's  have  revo- 
lution." 


Witness:  Paul  Pribis,  Court  Watchman. 

Testifies  that  he  heard  Father  Hlinka  encouraging  the  people  and 
calling  out,  "Don't  be  afraid  of  the  gendarmes,"  and  many  people  called 
out,  "Long  live  our  sweet  Slovak  tongue." 

The  defendant,  Jesensk}',  greeted  Father  Hlinka  at  the  depot  and 
gave  him  flowers.   Jesensky  is  the  worst  of  all ;  he  is  a  dangerous  man. 


Witness:  Joseph  Chladek,  Organist, 
Testifies  that  there  never  were  authorized  any  hymns  about  "The 
Slovak  Lady  Patron,"  and  that  no  other  books  have  a  right  to  be  used 
in  the  church  unless  they  are  permitted  and  approved  by  the  Holy  Father 
in  Rome.  Since  Father  Hlinka  is  a  pastor,  they  are  using  Slovak  hymn 
books. 


Witness:  Otto  Podhorsky,  Soldier. 
Testifies  there  were  no  fights,  but  when  the  gendarmes  charged  the 
people,  there  were  loud  voices,  "Don't  be  afraid  of  the  gendarmes;  kill 

them."   

Witness:  Earnst  Elsas. 
Testifies :  I  heard  voices  calling,  "Give  us  knives,  give  us  dynamite." 
By  the  counsel  for  defense:    Was  somebody  hurt? 
The  president  does  not  allow  the  witness  to  answer. 


Witness:  Mrs.  Kontak. 
I  cannpt  remember  that  they  sang  in  the  church  about  the  "Slovak 
Lady  Patron."    I  attend  the  church  regularly. 


The  prosecutor  calls  Mrs.  Hajnoci  and  Mrs.  Alexy,  who  testify  that 
they  did  hear  in  church,  singing,  "O,  Slovak  Lady  Patron,"  that  Father 
Hlinka  ordered  so  in  the  church,  that  instead  of  "Hungarian  Lady  Pa- 
tron," that  there  shall  be  used  the  words,  "O,  Slovak  Lady  Patron." 

Witness:.  Joseph  Sonderlich,  Notary  of  Rusomberk. 
PRESIDENT :   Tell  us  all  about  riots.    A.    I  never  saw  such  ex- 
cited elections  as  this  time ;  the  people  were  excited  since  Father  Hlinka 
began  to  support  the  Slovak  candidate.    I  found  opposition  wherever  I 
went.    I  was  afraid  to  go  around  the  town.    I  asked  Father  Hlinka  not 
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to  support  the  Slovak  candidate  and  to  be  conservative,  but  Father 
Hlinka  said,  "I  will  continue  to  support  the  Slovak  candidate  and  every- 
thing will  come  out  right." 

FATHER  HLINKA:  'What  caused  the  trouble  between  us?  , 
SONDERLICH:    That  you  did  work  fanatically  for  the  Slovak- 
national  party. 

Counsel  for  defense  moved  that  the  witness  be  not  administered  the 
oath  for  the  reason  that  he  is  inimical  to  defendant.  Father  Hlinka.  The 
motion  was  overruled. 


IVifness:  Joseph  Sipos. 
Testifies  that  he  was  present  in  the  church  when,  during  the  singing, 
the  words  "Hungarian  Queen"  were  omitted,  but  they  were  not  omitted 
the  next  Sunday.  He  was  a  campaign  worker  for  the  Magyar  liberal 
candidate,  Bcnicsky,  in  Sliac,  and  had  to  run  away — dirt  was  thrown  at 
him.  He  made  similar  experiences  in  electigns  before,  but  not  as  much 
as  this  time. 


Witness:  John  Siefcck,  Catholic  Teacher, 
PRESIDENT:  Tell  us  about  the  disorder  in  the  school.  A.  The 
children  were  quiet  until  the  time  Father  Hlinka  was  suspended.  After 
that  they  refused  to  go  to  school.  I  threatened  them  in  vain.  In  Cer- 
nova,  out  of  29  children,  only  12  came  for  examination;  in  Biela  Potok, 
out  of  100  children,  only  4  came.  They  refused  to  come  for  examina- 
tion. The  parents  did  not  like  it  that  we*  used  the  Magyar  tongue  in  the 
school.  Father  Hlinka  visited  the  school  three  times  and  gave  the  chil- 
dren books.    He  also  supported  poor  children. 

PRESIDENT:  Did  Father  Hlinka  distribute  books  and  support  the 
children  out  of  his  own  funds,  or  out  of  the  school  fund?  A.  I  do  not 
know.  Father  Hlinka  collected  and  disposed  of  all  the  money  himself. 
The  people  showed  great  sorrow  and  often  went  to  the  cemetery  to  offer 
prayers. 


Witness:  Feldhammer,  Teacher  in  Biela  Potok. 
Testifies  that  after  the  elections  they  had  no  school  at  all,  because 
no  children  came  to  school.  Parents  said,  If  we  have  no.  priest,  we  do 
not  want  any  school.  Father  Hlinka  and  Dr.  Srobar  made  about  the 
same  speeches;  they  all  wanted  the  Slovak  language  to  be  used  in 
schools  and  in  all  courts.  While  visiting  the  schools.  Father  Hlinka  en- 
couraged the  children  to  learn  also  the  Magyar  language. 

Witness:  Father  Joseph  Hohr,  Roman  Catholic  Priest  in  Tepla. 
(Of  Slovak  origin  and  inimical  to  the  traditions  of  his  own  nation). 
■PRESIDENT:    Tell  us,  Father,  who  caused  all  the  disturbance  in 
this  locality?    A.    Since  Father  Hlinka  began  to  support  and  promul- 
gate the  Slovak  cause,  my  people  did  not  respect  me  as  before,  saying 

41 


that  I  am  not  a  good  Slovak,  but  a  Magyar.  Many  times  they  shouted  at 
me,  "Get  out  of  here,  you  I\lagyar."  Also,  my  housekeeper  was  incited 
against  me,  saying,  "That  it  is  a  shame  to  be  the  housekeeper  of  a  Mag- 
yar priest."    I  notified  the  Bishop  about  the  conditions. 


Witness:  John  Klimko. 
Teacher  in  Cernova,  testifies  that  he  has  been  a  teacher  14  years  and 
always  found  the  children  orderly,  and  attended  school  well.  After  the 
suspension  of  Father  Hlinka,  out  of  85  children,  only  6  came  to  the  ex- 
amination ;  when  he  inquired  about  the  reason,  the  parents  answered,  that 
when  Father  Hlinka  is  not  at  the  examination,  they  do  not  want  to  send 
their  children.  After  Father  Hlinka  was  arrested,  the  people  used  to 
held  gatherings  at  the  cemetery  and  offered  prayers. 


IV it  11  ess:  Vendelin  Tholt,  Teacher, 
Testifies  that  he  teaches  everything  in  Magyar  language,  that  he  suf- 
fered very  much,  that  when  the  people  went  to  work  in  the  morning,  they 
knocked  at  his  door  and  shouted,  "Get  up,  Magyar."  The  people  called 
him  a  Magyar  and  he  saw  the  booklet  entitled  "Za  tu  nasu  Slovencinu" 
(On  behalf  of  our  Slovak  language). 


Witness:  Steve  Backo,  Senator  from  Cernova. 
Testifies  that  he  is  the  only  Magyar  in  that  town,  that  since  the 
suspension  of  Father  Hlinka,  the  parents  did  not  permit  their  children  to 
go  to  school,  and  if  they  want  to  abuse  somebody,  they  called  him  a 

Witness:  Joseph  Petro. 

PRESIDENT :  Who  threatened  the  people  in  Ludrov  that  they 
will  have  to  listen  to  a  Magyar  priest?    A.    I  do  not  know. 

PRESIDENT:  Didn't  Defendant  Gregus  say  to  the  people  in 
Ludrov  that  within  two  or  three  years  the  Bishop  will  send  to  theni  a 
Magyar  priest,  and  they  will  not  understand  his  prayers?  A.  I  do 
not  know. 

PRESIDENT:  What  did  Gregus  say?  A.  He  said  that  our 
people  are  not  able  to  pray  in  Magyar  language ;  he  said  nothing  about  a 
Magyar  priest. 

PRESIDENT:  Did  you  not  hear  what  he  said  about  a  Magyar 
priest?    A.    No,  I  know  nothing  about  it. 

PRESIDENT :  You  testified  diflferent  at  the  investigation.  Here 
is  the  protocol.    A.    I  did  not  testify  so. 

PRESIDENT:  Don't  say  that.  I  will  send  you  to  prison  for  five 
years:  perhaps  you  have  forgotten.    A.    Maybe  I  have  forgotten. 

PRESIDENT:  I  warn  you  once  more.  Say  the  truth.  Perhaps 
he  did  say  so.    A.    Maybe  he  did  say  so. 

PRESIDENT:  Now,  I  ask  you  again,  did  he  say  so  or  not?  A. 
Yes.  he  said  so.  , 
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Witness:  John  Knacovicky,  Teacher  in  Biela  Potok. 
testifies  as  follows  :  Dr.  Srobar  always  agitated  for  the  Slovak  language, 
and  the  Slovak  children  showed  great  pride  in  their  language  and  de- 
spised those  who  used  the  Magyar  tongue.    Father  Hlinka  expressed 
complaints  against  the  Bishop. 

FATHER  HLINKA:   I  am  able  to  prove  all  my  statements. 

PRESIDENT:  This  cannot  be  permitted.  The  bishops  are  great 
men  and  heroes,  and  prominent  and  valuable  supporters  of  the  State  and 
the  M agyar  idea. 

IViiness:  Joseph  L.  TJiolt,  Officer  of  the  County, 
Hlinka  and  his  associates  excited  the  people.  The  people  lost  all 
confidence  in  me,  soon  after  Father  Hlinka  and  his  associates  came  here. 
They  called  me  "Magyar  pig."  They  said  that  they  were  oppressed,  and 
it  looked  that  they  would  join  Russia.  They  did  not  believe  my  word, 
but  Father  Hlinka  and  his  associates.  I  have  worked  that  Father  Hlinka 
shall  be  pastor  of  Ruzomberk.  He  profnised  me  to  leave  the  Slovak 
nationality,  but  he  did  not  keep  his  promise. 

Counsel  for  defense,  Dr.  Vlad:  What  is  it  about  "joining  Russia?" 
PRESIDENT:    The  witness  must  not  answer  this  question;  this  is 
his  impression. 

FATHER  HLINKA:    This  witness  tells  stories  about  Russia. 

PRESIDENT:  I  do  not  permit  to  call  testimony  of  the  witness 
"stories."    I  do  not  permit  any  more  cross-examination  of  the  witness. 

Counsel  for  defense  demands  that  witness  shall  not  be  administered 
the  oath.    Motion  overruled.    The  defense  takes  exception. 


Witness:  Mary  Bulla,  Servant  of  Eckstein. 

Testifies  that  defendant,  Chcben,  said  before  about  ten  or  fifteen  peo- 
ple that  all  the  Magyars  and  Jews  must  go  out  of  Ruzomberk.  This 
happened  not  far  from  the  home  of  the  Ecksteins.  The  defendant  talked 
in  a  loud  voice  so  that  she  could  hear. 

DEFENDANT  CHEBEN:   This  is  not  true. 

PRESIDENT :    The  witness  will  swear  to  it. 

DEFENDANT  CHEBEN :  I  will  prove  by  witness  that  I  have  read 
a  newspaper  to  the  people  and  said  nothing. 

PRESIDENT:    I  do  not  permit  the  defendant  to  talk  any  more. 


Witness:  Julia  Eckstein, 
Testifies  that  defendant,  Cheben,  before  about  thirty  women  said: 
''Women,  take  brooms,  shovels  and  swords,  fire  out  all  the  Magyars  and 
Jews,  and  then  we  Slovaks  will  have  our  rights." 

Witness:  Susie  Sosozic. 
Contradicts  the  testimony,  and  testifies  that  Cheben  read  a  news- 
paper in  which  was  said  that  a  member  of  Parliament  made  a  strong 
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speech  on  behalf  of  the  Slovak  rights.  The  same  testimony  was  given 
by  Amelia  Lukacek,  Mary  Olejnik,  Mary  Pysot,  Mary  Palerik,  Mary 
Milance,  that  Cheben  did  not  make  any  speeches,  but  read  a  newspaper. 

The  president  reads  fragments  of  the  book  entitled  "Za  tu  Nasu 
Slovencinu"  (On  behalf  of  our  Slovak  language),  published  by  Anton 
Bielek,  the  platform  of  Dr.  Srobar,  the  message  of  Father  Hlinka  to  Dr. 
Srobar,  letters  written  to  Father  Hlinka,  correspondence  of  the  pris- 
oners during  their  imprisonment,  letters  of  thanks  of  the  Slovak  mem- 
bes  of  Parliament  to  the  Slovak  voters,  after  the  election,  reports  oi 
detectives  and  the  platform  of  the  National  Slovak  part3\ 


The  other  witnesses'  testimony  was  of  the  same  general  tenon 


.  ■     V.  •  •  ■ 

THE  CLOSING  SPEECHES. 

To  be  brief,  we  present  the  closing  speech  of  Father  Hlinka  only. 
Sf'ccch  of  Rev.  Andrew  Hlinka,  in  J  lis  Own  Defense, 

Honorable  Court:  The  first  reason  why  I  consent  to  talk  in  my 
own  defense  is  that  the  prosecutor  shall  not  have  the  chance  to  say  that 
I  am  backing  down,  as  he  has  repeatedly  said  during  this  trial,  and  the 
second  reason  is,  as  the  Latin  saying  goes,  "Quis  quis  verborum  suorum 
optimus  intcrpres"  ("Everybody  is  the  best  interpreter  of  his  own 
words").  fTn  doing  so,  L feci  like  the  small  and  unarmed  David  of  the 
Dible,  who  stood  against  the  giant  Goliath,  armed  with  a  sharp  sword 
and  heavy  wcapon^sTt 

You  are  going  against  me  with  a  tremendous  apparatus  and  a  regi- 
ment of  witnesses,  and  I  rely  only  on  my  nmocence  and  en  the  justice 
of  my  cause  and  the  impartiality  of  this  court.    *    *  * 

The  prosecutor  has  used  everything  against  me,  from  the  Secretary 
of  State  down  to  the  lowest  doorkeeper  of  the  court,  and  the  detectives 
who,  with  sharp  eyes,  look  into  everything;  who  scouted  the  whol6  lo- 
cality, beginning  with  the  Episcopal  correspondence  down  to  the  private 
post  cards,  endeavoring  to  make  up  a  case  against  me.  When  I  look  al 
this,  I  cannot  help  but  think  of  the  process  of  the  Roman  Court :  First, 
before  they  pronounce  somebody  blessed,  tlicy  subject  him  to  a  stringent 
examination,  whether  he  did  not  also  commit  some  wrong  acts  in  his 
life.  At  the  examination  there  is  a  privileged  attorney,  so  called  "Dia- 
bolus  Rotae,"  who  acts  as  the  prosecutor  and  brings  forth  against  the 
blessed  candidate  everything  possible;  not  a  stone  is  left  unturned. 
Every  step  of  his  life  is  criticised — but  for  the  purpose  that,  according 
to  the  Roman  saying,  "Contraria  juxta  se  posita  magis  elucescunt,"  that 
the  innocence  of  the  blessed  shall  be  brought  completely  to  light,  that  he 
shall  come  out  of  the  examination  as  clean  as  a  lily.  So  acts  the  prose- 
cutor towards  me.  He  condemns  me,  he  suspects  every  step  of  my  life, 
he  turns  against  me  even  what  the  witnesses  said  in  my  favor.    *    *  * 

I  take  the  responsibility  for  my  actions.    If  you  find  that  I  deserve 
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Sanger  to  breathe  the  foul  air  o£  the  prison,  very  well;  I  will  remain  in 
prison,  consoling  myself  with  my  innocence. 

The  prosecutor  says  that  several  years  ago  I  left  out  from  the 
prayer  *'The  Lady  Patron  of  Hungary,"  but  I  assure  you  that  I  have 
prayed  to  the  Lady  Patron  of  Hungary  more  often  than  the  prosecutor. 
The  prosecutor  accuses  me  of  the  crime  that  some  of  my  flock  gave  me 
a  public  reception  and  that  some  were  drunk  amongst  them.  Now, 
how  am  I  to  be  blamed  for  that?  AH  my  life  my  priestly  work  has  been 
•devoted  to  destroy  the  evil  of  drunkenness  amongst  my  people.  I  would 
iliave  been  glad  if  the  prosecutor  had  also  come  to  my  reception  and  con- 
•soled  with  me  as  an  old  friend  and  schoolmate.    *    *  * 

^All  ages  have  some  particular  characteristics.  Our  twentieth  cen- 
tury is  cliaracterized  by  the  desire  for  freedom,  equality  and  brotherhood. 
The  individual  wants  his  rights,  and  from  this  standpoint,  the  condition 
of  every  common  man  is  interesting  to  all^  With  my  friend.  Dr.  Srobar, 
who  shares  the  same  opinion  with  me, -I  went  into  the  political  cam- 
paign under  the  flag  of  those  ideas,  being  convinced  that  the  day  has 
come  when  all  nationalities  of  Hungary  may  freely  work  for  freedom, 
-equality  and  brotherhood.  We  have  done  so  in  strong  faith  that  nobody 
will  find  a  crime  in  our  actions,  and  I  did  not  expect  any  prosecution,  as 
is  now  the  case.    *    *  * 

How  did  we  take  up. that  fight?  With  ideal  weapons,  with  clean 
hands,  as  the  large  majority  of  the  witnesses  have  testified.  We  have 
incited  nobody,  we  have  bribed  nobody,  we  have  ofl"ered  no  drinks,  nor 
money.  We  came  with  clean  hearts  and  lips  to  our  people,  praying  that 
whoever  agrees  with  us  shall  come  to  our  camp.  Not  one  penny,  not  one 
cigar,  was  given  away  by  us  through  all  the  campaign.  Under  our  flag 
gathered  all  the  people  who  were  independent  and  uncorrupt.  We  did 
not  win  in  all  the  towns,  but  we  were  satisfied  with  what  we  accomplished, 
and  wherever  we  lost,  we  were  quiet  and  peaceable  and  determined  to 
continue  the  work  for  the  good  of  our  people.  On  the  day  of  the  elec- 
tion, at  8  o'clock  in  tlie  evening,  tired  and  exhausted,  I  went  to  bed.  The 
people  of  tile  opposition  marched  to  my  home,  demonstrated  against  me 
and  broke  my  windows.  How,  then,  can  we  be  held  responsible  for 
actions  which  happened  under  such  conditions?   *    *  * 

On  the  i6th  of  April  I  accompanied  Dr.  Srobar  to  Revuca.  I  suf- 
fered then  from  sore  throat.  I  could  say  only  a  few  words,  introducing 
Dr.  Srobar.  ^hen  I  said  there  that  we  wanted  Slovak  schools  and  Slo- 
^^vak  teachers  for  our  children,  so  that  they  would  be  able  to  pray  in  their 
language,  did  I  not  have  a  right  to  do  so?  Was  that  not  lawful?  By 
this,  I  demanded  that  the  laws  of  the  land,  regarding  the  nationalities, 
shall  be  enforced^  Even  had  I  demanded  that  the  law  should  be  changed, 
I  could  not  be  lawfully  accused  of  any  crime.  Our  campaign  work  did 
not  provoke  any  disorder  whatever,  as  is  proven  by  the  testimony  of  a 
majority  of  the  witnesses,  that  befoje  the  candidate  of  the  opposition 
and  his  managers  appeared,  there  was  no  disorder.   But,  according  to  the 
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prosecutor,  HIinka  does  nothing  else  but  provoke  riots.  Whatever  I  say, 
whatever  I  do,  is  called  riot,  ^am  afraid  that  my  fate  will  be  the  fate  of 
Midas,  who,  whatever  he  touched,  turned  into  gold,  and  consequently 
he  died  of  hunger.    With  me,  everything  turns  to  rioL^  *    *  * 

I  have  explained  to  the  people  what  w  e  mean  by  demanding  our 
Slovak  rights.  If  a  Slovak  man  is  good  enough  to  be  a  soldier,  if  Slovaks 
pay  taxes,  then  they  shall  also  be  good  enough  to  have  a  right  to  vote 
and  to  vote  secretly,  without  being  interfered  with.  I 'have  seen  and 
heard  no  excitement  at  our  meetings,  and  I  never  neglected  to  advise  the 
people  to  be  peaceable  and  to  preserve  order. 

Permit  me  to  call  your  attention  to  one  fact  :  I  was  thirteen  years 
pastor  in  Sliac,  and  I  know  the  conditions  there.  There  has  been  a 
State  school  there  for  the  last  thirty  years,  and  I  assure  you  that  not  one 
child  has  learned*  the  Magyar  language  there.  Now,  I  am  certainly 
not  to  be  blamed  for  that.  And  what  is  the  result  of  such  schools?  The 
result  is,  that  twenty  per  cent,  of  the  children  are  unable  to  read  or 
write,  and  I,  as  the  teacher  of  religion,  had  before  me  analphabets.  Not 
with  the  help  of  books,  but  from  memory  I  had  to  teach  them. religion. 
The  results  of  such  State  schools  are  that  the  people  are  far  behind  the 
standard  of  civilization;  they  become  the  victims  of  drunkenness,  usury 
and  immorality. 

I  do  not  hide  anything  out  of  fear  of  prison.  will  w^ork  as  long 
as  I  am  able  to  work,  and,  if  I  fall,  another  and  a  better  worker  will 
come  after  meTJ  The  truth  will  always  find  supporters.'^  I  have  been  in 
prison  six  months.  The  prosecutor  did  not  even  afford  me  an  oppor- 
tunity to  prepare  my  defense.  Six  months  ago  he  took  away  all  my 
writing  materials.  For  six  months  I  have  been  unable  even  to  write  a 
letter.  I  am  suffering  now,  and  I  will  know  how  to  deny  myself  until 
death.  The  prosecutor  says  that  on  the  15th  of  June  I  made  an  inciting 
speech  on  Polna  Street.  Why,  six  hundred  men  came  to  me  from  Cerna, 
greatly  agitated  and  sympathizing  with  me  because  they  heard  that  there 
was  an  episcopal  investigation  here  with  intent  to  destroy  me.  Had  it 
been  my  desire  to  incite  the  people  to  riot,  it  certainly  would  have  been 
an  easy  matter  for  me ;  but  I  have  done  the  contrary ;  I  have  quieted  the 
people  and  consoled  them,  and  assured  them  that  I  will  not  leave  them ; 
that  if  I  have  to  leave  the  parish  house,  I  will  stay  with  them — dig  and 
work  with  them.    *    *  * 

I  have  promised  nobody  anything  for  helping  me  to  become  the  pas- 
tor of  Ruzomberk.  On  the  contrary,  they  have  promised  me  everything 
in  the  world ;  they  have  taken  me  away  from  my  people,  w^hom  I  love  and 
who  love  me,  and  brousrht  me  to  Ruzomberk. 

I  am  not  defending  myself  for  what  I  have  done  for  the  best  in- 
terests  of  my  Slovak  people ;  but  I  am  defending  myself  from  the  at-  I 
tacks  on  my  character.    I  have  never  incited  against  the  Magyars,  nor 
against  anybody  else.     I  have  talked  about  my  persecution  by  the 
Bishop  and  about  mv  case,  which  is  now  pending  in  Rome;  but  I 
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liave  not  said  anything  against  the  Magyars.  I  have  always  sympa- 
thized with  the  common  people,  and  I  sympathize  with  them  now. 

About  thirty  years  ago  my  mother  brought  me  to  this  town  to  schooL 
She  has  denied  herself  bread  in  order  to  be  able  to  support  her  son,  and 
now,  when  I  am  the  pastor  of  this  town,  shall  I  deny  my  mother  her  lan- 
guage? Shall  I  not  sympathize  with  her  and  with  her  people?  I  have 
always  preached  "Honor  your  father  and  mother,  that  thou  shalt  live  long 
on  earth."  I  have  always  preached  "Love  and  loyalty  to  my  mother 
tongue,"  and  I  will  continue  to  do  so.  And  if  this  is  a  crime,  I  am  will- 
ing to  suffer  the  consequences. 

On  the  19th  day  of  June,  when  I  was  before  the  Bishop,  I  received  a 
message  reading  as  follows:  "From  thousands  of  hearts  our  prayers 
arise  to  the  Lord  in  Heaven  for  your  salvation."  Now,  it  was  necessary 
for  me,  for  the  sake  of  civility,  to  answer,  and  I  did  so.  This  is  the  mes- 
sage I  sent  to  my  Slovak  friends:  "A  new  suspension.  I  am  coming 
home  at  10  o'clock;*'  but  the  people  had  waited. at  the  depot  for  me  since 
4  o'clock  in  the  afternoon.  There  were  no  invitations,  there  was  no  agi- 
tation. My  people  cheered  me  and  expressed  consolation,  but  there  was 
i»o  disorder  until  the  gendarmes  attacked  us  and  charged  the  people 
with  bayonets.    *    *  * 

The  prosecutor  holds  me  responsible  for  cxery  disorder  during  the 
election,  but  be  knows  well  that  nowhere  in  Hungar\-  do  elections  take 
place  without  some  kind  of  disorder.  Why,  at  the  last  election  in  Buda- 
pest, the  capital  of  the  country,  there  were  fights  and  rioting,  the  voting 
booths  were  destroyed,  and  there  was  no  criminal  case  after  that ;  but 
now  my  friends  and  I  have  to  answer  for  all  the  disturbances  in  the  lo- 
cality, although  nobody  was  hurt,  no  propert\^  whatsoever  was  destroyed, 
and  not  a  hair  of  anybody's  head  was  harmed.  I  am  the  onl\-  man  whose 
windows  were  broken,  who  was  attacked,  against  whom  demonstrations 
were  made;  but  the  prosecutor  takes  nobody  to  account  for  that. 

The  people  in  Ruzcmberk  saw  that  I  w^as  unjustly  persecuted  by  the 
Bishop,  they  saw  that  I  was  working  for  the  best  interest  of  the  people, 
and  that  still  I  was  persecuted  and  suspended.  This  caused  dissatisfac- 
tion among  the  people,  and  they  refused  to  go  to  church.    *    *  * 

The  prosecutor  suspects  m}^  103-alty  to  our  country',  but  I  will  an- 
swer him  that  I  demand  from  a  patriot  more  than  he  is.  Patriotism  does 
not  consist  of  words,  but  of  actions.  I  have  always  done  my  duty,  and 
perhaps  more  than  my  duty.    *    *    *  . 

1  read  in  the  history-  of  Hungary,  written  by  Grunwald,  that  in  the 
year  1841,  at  a  meeting  of  the  county  representatives  in  Zemplin,  a  reso- 
lution was  passed  that  the  introduction  of  the  Magyar  language  in  Hun- 
gary was  a  violation  pf  the  constitution  and  a  danger  to  religion.  We 
have  lived  one  thousand  years  without  being  afraid  that  Hungary  will 
disappear  unless  all  the  people  living  in  Hungarj-  will  learn  the  Magj-ar 
language.  Look  at  the  archives  of  Prespork  and  Trnava,  and  you  will 
find  many  letters  of  King  Mathias  in  Slovak  and  the  Latin  languages,  and 
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it  did  not  affect  the  integrity  of  Hungary,  and  it  will  not  affect  the  in- 
tegrity of  Hungary  now,  if  you  will  enforce  the  present  laws  regarding 
nationalities.    *    *    *  . 

Counsel  for  defendants.  Dr.  Hiller,  rightly  mentioned  that  every 
i- criminal  case  has  a  double  purpose — to  punish  and  to  reform  the  guilty. 
You  may  punish  me,  you  may  condemn  me  to  prison.  I  will  bow  my 
I  head  and  return  patiently  to  the  prison.  But  you  cannot  reform  me,  be- 
cause I  am  guilty  of  no  crime.  In  the  early  days  of  Christianity  the  Ro- 
mans exclaimed,  "Christianos  ad  leones"  ("To  the  lions  with  the  Chris- 
tians") ;  but  Tertullian  writes  that  the  blood  of  the  martjTs  was^  the 
seed  of  Christendom.    *    *  * 

^T*have  no  desire  to  be  a  martyr.    1  would  like  to  enjoy  freedom  and 
liberty;  but  no  threat  of  prison  can  change  me.    I  repeat,  as  I  said  be- 
-^^ij  fore,  "I  am  a  Slovak,  I  was  a  Slovak,  and  I  will  remain  a  Slovak  all  my 
1  life ;"  but  in  this  I  see  no  crimelj 

■       •.  VI.  . 

CONCLUSION. 

As  we  said  in  the  introduction,  we  have  no  commentarj'  to  add  to 
the  facts  contained  in  this  booklet.  We  will  add  that  this  is  only  one  of 
the  many  trials  which  continually  occur  in  our  native  country  of  Hun- 
gary, of  which  not  long  ago  Count  Apponyi,  a  leader  of  the  ruling  fac- 
tion in  Hungary,  has  boastfully  said  in  New  York  City,  at  public  meet- 
ings, that  the  citizens  of  Hungary  enjoy  the  same  liberty  and  freedom  as 
^Ihe  citizens  of  the"  United  States! 

FINIS. 
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